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Abstrakt 

Vad hände med leopardens döttrar? En kulturpsykologisk analys av kvinnorollen inom 

Bénin och Togos Vodoukult. (What happened to the daughters of the Leopard? A cultural 

psychological analysis of the role of women in Bénin and Togo´s Vodoucult).  

Syftet med studien var att öka förståelsen för hur Vodoukulten kan bidra till hur 

kvinnorollen uttrycks och manifesteras. Det uppnåddes genom kvinnornas och andra 

utövares berättelser, samt iakttagelser av hur rollen uttrycktes i kulten och om det bidrog till 

eller frigjorde kvinnorna från etablerade könsroller. Studien utgick från Kvale & 

Brinkmanns intervjumetodik. Intervjuerna med informanterna och observationerna var 

viktiga för förståelsen av hur kulturen formade deltagarnas uppfattning om sig själv, 

samhället och religionen. Undersökningen utgick från Belzens tolkning av kulturpsykologi, 

Bourdieus teori om habitus, samt Lacans symbolic order. Studien tar också upp genus som 

Sky definierar den. Slutsatsen blev att kvinnor bidrar till formandet av sin roll inom Vodoun 

och att Vodoun är rigid när det kommer till könsroller.  

 

Sökord (keywords): Kulturpsykologi, Religionspsykologi, Habitus, Symbolic order, 

Genus, Narrativ, Kvinnoroll, Benin, Vodou, Etnologisk 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Framsidans bild är dubbeldörrarna in till det allra heligaste i den Heliga Skogen i Oudah, dit får bara de initierade gå. De 

pryds av två leoparder som symboliserar kungamakten. FOTO: Carin Blom 
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Förord 

Jag vill först och främst tacka alla mina informanter som bidragit till min förståelse av 

Vodoun som helhet och kvinnans roll i densamma. En del av er har också bidragit med 

information efter det att fältstudien avslutats och funnits till hands på nätet för att klargöra 

mina funderingar, för det är jag mycket tacksam! Ni har alla visat prov på en enastående 

gärstfrihet och tålamod med mig, vilket värmer mitt hjärta. 

 

Ett särskilt tack till min fältassistent mr. J, för sin tid, sin optimism och sitt kunnande, 

beredvilligheten att alltid svara på mina frågor, samt sin egen inställning att vilja veta mer 

och därmed bidrog till uppsatsens utformning. 

 

Jag vill också rikta ett stort tack till Älvsbyns och Bodens kommun, samt 

Björknäsgymnasiet för att ni skänkte användbara giveaways att dela ut till mina informanter. 

De var uppskattade! 

 

Sist, men inte minst, vill jag tacka min handledare professor Tomas Lindgren vid Umeå 

Universitet utan vars sakliga feed back och positiva uppbackning (oavsett var han befann 

sig i världen) detta hade blivit ett betydligt svårare arbete!
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Introduktion 

Varför Västafrika? 
 

Jag anlände till Benin på kvällen den 2 januari 2020, trött, förkyld, men glad att äntligen 

vara på väg! Efter ett halvårs inläsning av material (och ett livs intresse av 

ursprungsreligioner!) skulle jag äntligen få se och uppleva platserna och människorna som 

jag fram till nu endast läst om. Jag var redo! Men hur började det? 

 

När jag var sju år gammal följde jag med min mamma till Gambia. Det var spännande, men 

smärtsamt (10 sprutor). Jag minns det som igår, den långa gränslösa stranden, havet, byn, 

maten, festligheterna – hur jag kommunicerade med andra barn utan att ha ett språk. Men 

mest minns jag människorna. De älskade mig och bjöd in mig att delta i aktiviteter var vi än 

kom. Jag minns att jag längtade tillbaka och till och med försökte få med kompisar hemma 

att rymma med mig tillbaka dit, ingen nappade. Det skulle ta cirka fyrtio år innan jag åter 

satte min fot i Afrika. 

 

Nu har jag fem resor till Afrika bakom mig och många nya vänner och det är fortfarande 

människorna som drar mig tillbaka. Jag blir fortfarande mycket vänligt bemött och Afrikas 

dragningskraft har inte minskat. Jag har drabbats svårt av vad som i folkmun kallas mal 

d´Afrique, Afrikanska sjukan. Valet av plats för fältstudien blev lätt – jag skulle tillbaka till 

Afrika; den här gången till Bénin och Togo!  

 

Som forskaraspirant kan jag inte låta bli att fundera på om det är de äldsta delarna av mitt 

genom som vaknar och sträcker på sig när jag kliver ur flygplanet och viskar: ”Äntligen 

hemma!” 

Legenden om Leoparden och hans fru 
 

Texter författade om kungariket Dahomey (Bénins namn innan 1975) före 1720 handlar 

oftast om orsakerna till slavhandeln, medan inhemska muntliga berättelser från samma tid 

behandlar grundandet av Dahomey. Det är framför allt berättelsen om Dahomeys grundande 

och myten om Leoparden som utgör den historiskt intressanta bakgrunden till denna studie. 

Edna G. Bay skriver i Wives of the Leopard- gender, politics, and culture in the kingdom of 

Dahomey  (1998:48) att de flesta idag är överens om att kungadömet Dahomey grundades i 

Wawe, en by mellan dagens Abomey och Cana. 
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Detaljer om hur kungaätten grundades förblev en välbevarad hemlighet inom de regerande 

ätterna, som en mytisk förklaring till deras maktställning fram till och med 1900-talet. 

Myten berättar om förfäder som härstammar från en Tadoprinsessa (Tado ligger i nuvarande 

Togo) som parade sig med en leopard (kpo på Fongbe). Prinsessans son, Agasu, blev 

tohiwiyo (mytisk anfader) till klanen Agasuvi (Agasus barn, Bay 1998:48) som sedemera 

skulle bli kungar i Abomey. 

 

Redan under kung Agajas regering ca. 1716 -1740 etablerades en av de viktigaste plikterna 

för kvinnor i Dahomey, den som kpojito. Ordet kpojito betyder bokstavligen den som födde 

leoparden, (Bay 1998:72 ff.) kpo = leopard; ji = den som alstrar; to = agent. 

 

Kung Agajas kpojito hette Adonon och var från Wassa, cirka femton mil sydöst om 

Abomey. Hennes historia är i sin tur direkt länkad till myten om den kungliga urfadern 

Agasu, genom prinsessan från Tado som parade sig med Agasus far. Tadoprinsessan hette 

Aligbonon och både hon och hennes son, Agasu, ansågs vara tohiwiyo – vodou-grundare 

(förfäder) till Alladhu ätten som blev den härskande eliten i Abomey. Emellertid länkar 

traditionen även Aligbonon, prinsessan, till Adonon; kung Agajas kpojito. 

 

Tado, Aligbonons ursprungliga hemvist, ligger väster om Abomey-platån i dagens Togo, 

men uttrycket tado (eller sado) i dagens Fongbe uttrycker endast betydelsen ursprungsort 

och är inte namnet på en specifik plats (Bay 1998:73), vilket öppnar upp för en annorlunda 

tolkning av ursprunget än den ovan. Wassa, Adonons hemby, citeras även den i den 

muntliga traditionen som platsen för Aligbonons födelse och Aligbonon var en viktig vodou 

i det området. Bay hänvisar till muntliga redogörelser som säger att Adonon var Aligbonon, 

eller att Adonon blev Aligbonon och ytterligare några säger att Aligbonon gavs till Adonon 

”to guard” (Bay 1998:73). Uttrycket ”to guard”, menar Bay, liknar det som vanligen 

används för att beskriva relationen mellan en prästinna och hennes vodou, vilket skulle 

antyda att Adonon var kungens vodounon/prästinna av Aligbonon. 

1800-talet, leopardmyten och kvinnans minskade betydelse 
 

Det som slog besökare i Dahomey under mitten och slutet av 1800-talet var de utarbetade 

dubbla ämbetena av en manlig och en kvinnlig motpart. Detta dubbla ämbete sades vara 

grundad under kung Tegbesus (1740-1774) regeringstid (mer om det längre ner). Kungen 
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hade sin kvinnliga motsvarighet i kpojiton, Migan, premiärministern, hade sin miganon, 

meu, andreministern, hade sin meunon och så vidare. Man-kvinna paret av ämbeten sträckte 

sig från de högsta ner till de relativt låga samhällsskikten (Bay 1998:240). Orsaken till dessa 

dubbla ämbeten går att finna inom vodouns gudavärld. 

 

Historiskt var vodou-paret Mawu och Lisa (mer om Vodouns världsbild presenteras längre 

ner) de som personifierade och symboliserade den politiska kontrollen som monarkin hade 

över Dahomey under Tegbesus regering (Bay 1998:95). Mawu (kvinna) och Lisa (man) var 

könsbestämda gudomar associerade med skapande handlingar, men var inte sedda som man 

och hustru utan snarare som tvillingar eller moder/son med kontrasterande egenskaper: 

kvinna/man, måne/sol, natt/dag, kyla/hetta, gammal/ung, väst/öst med flera. Mawu 

(skapade) och Lisas (upprätthöll) komplementära egenskaper formade det ideologiska 

budskapet som etablerades av tidigare regenter genom att para ihop voudonon Aligbonon 

med Agasu och Kpojiton Adonon med kung Agaja; makt och auktoritet springer ur 

kombinationen av manligt-kvinnligt med kontrasterande attribut. Jag kommer att diskutera 

detta utförligare nedan. 

 

Dessa dubbla enheter av en man och en kvinna kallades för ”mor” och ”far” och ”modern” 

var ansvarig för att höra och minnas rapporterna som hennes ”far” gav, samt minnas 

redogörelserna som andra, utanför palatset, avgett. ”Mödrarna” hade sålunda en viktig roll 

som kungens förvaltare av sanningen och de var autonoma beslutsfattare inom sina 

ämbeten.  

 

Emellertid förändrades kvinnornas autonoma ställning under 1800-talets senare hälft;  

mödrarna övervakades nu av kposi, kpo = leopard; si = beroende av, underordad till, eller 

fru till leoparden (Bay 1998:242). Kposi var kvinnor som var knutna till kungen, de var hans 

egendom och lojala endast mot honom. Ingen fick tilltala eller röra vid dem och de pratade 

inte utan var tysta iakttagare till allt som hände runt honom. Bay menar att även om kposis 

framskjutna ställning, som de som hade direkt tillgång till kungen, gav dem en aura av 

mystik och en viktig ställning, hade de, som tysta iakttagre av allt som hände, en högst 

påtaglig möjlighet att spela en viktig roll som påverkare av de kungliga besluten. Ändå var 

deras oförmåga till autonomi och erkänd auktoritet vid den här tiden ett synligt bevis för 

viktiga skillnader i kvinnors förmåga att själva utöva makt i kungadömet, samt i en 

förändrad syn på könsroller och utövandet av kontroll av kvinnor i Dahomey. 
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Vodou som politisk agenda 
 
Att monoteistiska religioner både påverkar och påverkas av politiska strömningar i det 

samhälle där den verkar är idag något självklart. Men hur ser det ut inom Vodoun och hur 

påverkade det kvinnans roll? 

 

Innan studien inletts hade jag svarat ”Nej” på frågan om den var politisk. Orsaken går att 

hitta i min västerländska bild av ursprungsreligioner som ”rena” och ”oförfalskade” – ett 

arv efter Rousseaus romantiska bild av ”Den ädle vilden”, opåverkad av upplysningens 

fördärv (Magee,1998:127). I dag, när jag läst kulturpsykologi och genomfört min fältstudie, 

har jag en annan bild. Vodou är en kulturyttring som allt annat och därmed inte utan 

påverkan från det som sker utanför dess sfär. Nedan följer en kort sammanfattning av hur 

Vodou anpassades till det rådande politiska läget redan tidigt i dess historia. 

 

Kung Tegbesu (1740-1774) hade en kpojito vid namn Hwanjile. Bay (1998:91 ff.) berättar 

att hon blev kpojito till kungen sent i livet och beskrevs som stark och kraftfull, redan en 

expert i att tillverka amuletter och trollformler (charms, min övers.), samt en kännare av 

människors psyken. Hwanjile som, under hela sitt liv skulle arbeta för att stärka och 

stabilisera kungadömet, var den som reformerade Vodoun.  

 

Bay (1998:92) pekar på att det redan tidigt under 1700-talet fanns tecken på oro i territorier 

under Dahomeys kontroll. Europeiska källor pekar på misstro mot officerare och ministrar 

som orsak till oron medan lokala muntliga traditioner pekar på en oro som kom från de 

religiösa institutionerna, det vill säga Vodoutemplen.  

 

De religiösa institutionerna var organiserade i lokala församlingar vilka leddes av ett präst-

prästinne par av vodunon (non = ägare, beskyddare, moder). Varje tempel höll i sin tur 

kontakten med andra församlingar på andra platser. På grund av Vodouns allomfattande 

karaktär och för att den länkade samman människor över stora avstånd, sågs den som ett 

potentiellt hot mot den relativt nyetablerade monarkin. Maupoil (citerad av Bay 1998:92) 

menar till exempel att: 

 

The monarchy of Abomey was aware of the danger that was associated with 

powerful congregations of priests in close contact with the faithful that they 

advised and influeced. Their mastery of of sacred amulets reinforced this 

influece, wich was more than ready to deviate to the political level. 
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Redan under Agajas regeringstid (1716-1740) berättades det om anstiftningar mot monarkin 

som iscensattes av anhängare till Sakpata (jordvodou, förmodligen en av de vodou som 

ingick i den lokala religionen före Dahomeys uppkomst och länkade de ursprungliga 

innevånarna till landet, vilka nu såg sin makt tas över av de nya härskarna – en tidig 

motståndsrörelse?). De muntliga källorna berättar att det under denna första tid av 

Alladhufrämlingarnas styre var: ”många voduno med anhängare som såldes som slavar” 

(Bay 1998:92). Ett enkelt sätt kan man tycka, att bli av med meningsmotståndare. 

 

Hwanjile är den som krediteras för att ha löst problemet för den härskande eliten genom att 

reorganisera hierarkien mellan vodous för att bättre spegla monarkins intressen och behov 

av att kunna kontrollera anhängarna till populära vodous. Det finns bevis, menar Bay 

(1998:92), att det under denna tid gjordes stora ansträngningar att kontrollera det religiösa 

livet. Kpojiton Hwanjile är den som i de orala traditionerna tillskrivs att ha fört flera nya 

guddomar till Abomey, bland annat skapelseparet Mawu och Lisa. Dessa vodou-importer 

från Aja, sydvästra Bénin/sydöstra Togo, infogades som överhuvud över alla andra, 

inhemska, vodou. Hwanjile blev genom dessa reformationer och som tidigare vodounon, 

den som ledde det religösa livet i Dahomey. Alla viktiga beslut rörande Vodou hamnade 

under hennes jurisdiktion; till exempel tillsättandet av nya vodounon, lösandet av religiösa 

dispyter med flera. Det genomfördes även stora förändringar som säkerställde att de tidigare 

autonoma templen nu blev ekonomiskt beroende av monarkin för upprättandet av tempel 

och genomförandet av kostsamma ceremonier – därmed kontrollerade monarkin, vid slutet 

av Tegbesus regering, Vodoun och dess följare. 

 

Det fanns flera andra förändringar inom Vodou som knöt makten närmare monarkin, men 

för denna undersökning är det särskilt en som tilldrar sig min uppmärksamhet och det har 

att göra med vodous som kan avslöja framtiden och göra förutsägelser. Medier och 

människor som kan göra förutsägelser har förmodligen alltid existerat och varit ett 

nödvändigt inslag i Vodoun eftersom att människor som sänt böner och offer till den andra 

sidan, behöver få veta hur dessa mottagits.  

 

De nigerianska Fa, eller Ifa-oraklen (hädanefter Fa-orakel), kom till Abomey som 

slavar/krigsfångar redan under Agajas regering, men var kända i Alladha och Whydha 

(Ouidah idag) redan tidigare. Tegbesu var den första kung som initierades till att bli Fa-

orakel och få sina heliga objekt, samt lärdomar om hur han skulle tyda tecknen för att förstå 
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sin framtid. Fa, som ett religiöst och begreppsmässigt system, skilde sig markant från 

Vodoun i Dahomey. Det var individ-centrerat, genom att baseras på processer där en person 

privat, genom ett orakel, försöker förstå sitt eget öde i kosmos, dessutom var Fa-orakel som 

institution genusbestämt. Till skillnad från de inhemska oraklen var de alltid män. Över tid 

skulle makten att utse nya vodounon gå från de kvinnliga vodounons händer till de manliga 

Fa-oraklens.  

Problemformulering 
 
Av ovanstående redogörelse drar jag slutsatsen att tidigt i Bénins historia var kvinnans roll 

stark över hela linjen; hon kunde inneha en viktig och autonom ställning i relation till 

kungen och även om hon var underställd honom (vilka alla var) i de slutgiltiga 

beslutsfattandet, vägde hennes ord och gärning lika tungt som jämnbördiga mäns i 

utövandet av ett ämbete. Detta förändrades över tid efter att Alladhonu-ättlingarna 

konsoliderat sin kontroll över Abomeyplatån, centraliserat makten till den kungliga familjen 

(genom aktiv förändring av religionen) låtit Yoruba-talande män påverka besluten genom 

Ife-oraklen, samt övergått från krig och slavhandel till agrar handel genom västerländskt 

inflytande. Idag förefaller det som om kvinnors starkaste ställning i Bénin skulle vara inom 

vodoukulten, genom myten om Alladhonu-ättlingarnas prinsessa som parade sig med den 

inhemska vodouhärskaren Leoparden, vilket bidrog till att knyta makten till kungahuset 

(Bay 1998). Men var tog Leopardens döttrar vägen? Finns de kvar och vilken roll spelar de 

inom Vodoun idag? 

 

Syfte och frågeställning 
 
Syftet med studien är att undersöka hur Vodoukulten i Bénin och Togo kan bidra till att 

forma hur kvinnorollen uttrycks och manifesteras, samt analysera om den rollen befriar eller 

binder henne vid de givna könsrollerna. Frågeställningen blir sålunda: 

 

• På vilket sätt bidrar Vodoukontexten till hur kvinnans roll uttrycks och manifesteras 

inom Vodoun i Bénin och Togo i dag? 

 

• Bidrar Vodoun till kvinnors frigörelse från, eller binder den dem vid, etablerade 

könsnormer? 
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Avgränsning 
 

Huvudfokus i studien är Bénins, därefter Togos Vodoukult. Orsaken till prioriteringen är att 

i Bénin är Vodou fortfarande statsreligion och att de har ett officiellt firande av Vodou den 

tionde januari varje år. I Togo bekänner sig även där en stor andel av befolkningen till 

Vodou, dessutom ligger världens största vodoumarknad, Akodessewa, i Lomé, Togos 

huvudstad.  

Forskningsöversikt 
 
Bay (1998) ger en tydlig översikt över kvinnans roll inom kungadömet Dahomey/Bénin från 

1600-talet fram till 1998. Hennes redogörelse för den lilla grupp Alladahonu främlingar som 

kom till Abomey platån och genom skicklighet och uthållighet lyckades bli ledare över de 

ursprungliga markägarna är inte bara männens berättelse; utan i lika hög grad kvinnornas. 

Alla människor behövs vid etablerandet av en hegemoni, speciellt gäller detta vid 

grundandet av en ny ordning i ett gammalt land. Bay förklarar hur detta gått till genom att 

koppla hur de nya erövrarna använde sig av gamla, redan etablerade myter och trossystem 

för att koppla makten till sig själva – i det hade kvinnan en viktig roll. Över tid förändrades 

emellertid hennes makt och Bay menar att det hänger ihop med dels ett ökat inflytande av 

patrialkaliska Yoruba folk från Nigeria, som tog med sig Ifa-oraklen vilka långsamt trängde 

ut kvinnorna till fördel för sig själva, dels på en övergång från krigare/erövrare där 

slavhandeln utgjorde en viktig del från 1600-talet och framåt, till en förändring i handeln 

och därmed kulturen till ett agrart samhälle. Bay undersöker i första hand kvinnornas 

avtagande politiska makt i kungadömet och kopplar detta till dels övergången till agrar 

handel från krig och slavhandel, dels till ökat inflytande från bland annat västerlandet, detta 

i kombination med svårigheten att bibehålla gamla kulturella seder baserade på mindre 

samhällen i en växande hegemoni (grekiska hēgemoniʹa ’ledning’, ’överbefäl’, ’ledarskap’, 

NE.se). Bay utesluter inte Vodouns roll i denna förändring, utan skriver initierat om hur 

även den påverkades för att tjäna makten. Hennes konklusion och förhoppning är; att idag, 

när det ursprungliga kungadömet Dahomey ingår i ett större västerländskt system, bör de 

sträva efter att finna sin egen röst igen och försöka hitta tillbaka till den jämställdhet som 

rådde mellan män och kvinnor innan européerna kom.  

 

Bays forskning är central för min undersökning genom att hon studerat hur Vodoun ser på 

kvinnors roll historiskt fram till 1998 och hur Vodoun eventuellt fortfarande tilldelar 

kvinnan vissa roller. Men vad har hänt efter 1998? Har kvinnan inom Vodou blivit mer 

autonom som i gamla tider, eller har Vodoun bidragit till att konsolidera patriarkala 
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strukturer? Jag kommer att komplettera Bays studie med statistik från hdr.undp.org nedan 

för att tydliggöra resultatet. 

 

Rush (2013) fokuserar på vodouns globala karaktär och exemplifierar detta genom konsten. 

Rush menar att styrkan hos Vodoun ligger i dess öppna, ständigt föränderliga natur, vilket 

gör att den har lätt att anpassa sig till olika miljöer och idéer. Därvidlag argumenterar hon 

för att vi i väst bör försöka frigöra oss från den kartesianska dualistiska synen på bland annat 

religiösa spörsmål när vi ska tolka Vodou och istället se den som ett rhizom – utan början, 

utan slut, oändlig. Hon förklarar vidare hur så vitt skilda religiösa gestalter som Shango, 

Shiva och Jesus samexisterar i den begreppsvärld som är Vodou. Hon ger en utförlig 

redogörelse för både Vodouns tankegångar, men också dess ikonografi, vilken hämtats från 

snart sagt jordens alla hörn. Genom exempel från Västafrika, Indien, Brasilien med flera 

visar hon på Vodouns globala och ständigt föränderliga natur. Hennes slutsats blir; att 

Vodouns ständigt föränderliga natur kommer att bidra till dess fortlevnad. 

 

Min studie kompletterar Rush verk i det att hon menar att Vodoun är ständigt föränderlig 

och anpassningsbar, medan jag undrar om denna anpassning går på djupet, så att den 

förändrar människors roller oavsett kön, eller om den under denna till synes föränderliga 

yta ändå kan bidrar till förstenade könsroller? 

 

Geschiere (2013) har genom sitt verk om häxors roll kopplat till intimitet och förtroende 

förklarat den ambivalenta hållningen till häxor inom inte bara det Afrikanska samhället, 

utan i vårt västerländska likaså. I alla nära relationer menar Geschiere; goda vänner emellan, 

föräldrar och barn, man och kvinna ligger alltid en fara att bli förrådd; eftersom att de som 

står oss närmast också har kunskaper om oss som andra inte har. Geschiere beskriver denna 

intima kunskap som ett glödande kol i centrum av alla mänskliga relationer, en kärna som 

gör sig brutalt påmind genom utövandet av häxkonst. Genom att koppla häxerier till lokala 

uppfattningar om närhet och om vad som är hem och familj, påvisar han hur tron på häxor 

överskrider dessa uppfattningar från Afrika till Europa och från Brasilien till Oceanien. 

Samtidigt pekar han också på att häxkonst erbjuder kraftfulla vägar att adressera frågor som 

är viktiga för alla sociala gemenskaper att bearbeta, till exempel avund och svartsjuka. 

Geschiere diskuterar hur människor, genom att inte erkänna den avundsjuka som kan uppstå 

i nära relationer, gör sig till mål för föreställningar om häxor och hans konklusion blir: om 

människor kan erkänna avundsjuka i nära relationer som en del av livet, kommer då tron på 

häxor att minska och kanske försvinna? 
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Geschieres studie fokuserar på de dolda känslomässiga mekanismena svartsjuka, 

avundsjuka med flera som ligger till grund för tron på häxor, min studie kompletterar hans 

i det att den förklarar hur dessa känslomässiga mekanismer används som ett medel att 

kontrollera kvinnor och deras sexualitet. 

 

Sky lägger ett genusperspektiv på religioner och religionsutövande och visar hur 

maktstrukturer och könsroller har byggts upp av patriarkala synsätt inom tre av 

världsreligionerna plus New Age. Hon poängterar att dimensionen makt har en central, men 

ofta bortglömd roll i utövandet av religion. Hennes forskning fyller en kunskapslucka 

genom att förklara både mäns och kvinnors könsroller, men den förklarar också hur både 

män och kvinnor kan vara bunden av religionens normer. 

 

Min uppsats kopletterar Skys forskning i det att den anlägger genusperspektivet makt i 

relation till kön på en religion som är relativt okänd utanför Afrika, men ändå har en stor 

påverkan på dem som utövar den. 

 

Naturligtvis har det varit fler böcker och artiklar än ovanstående som påverkat mig, men 

kanske inte omnämns i texten, till dessa hör först och främst artikeln av Krista McQueeney 

”We are God´s children, y´all: Race, gender and sexuality in lesbian and gay-affirming 

congegrations” (2009) som var den text som först väckte mitt intresse att studera 

kvinnorollen i Afrika. Anthony Ephrim-Donkor, African religion defined – a systematic 

study of ancestor worship among the Akan (2017, 3:e uppl) som bidragit till min förståelse 

för vodouns världsbild och förfäderskult. Judy Rosenthal, Possesion, ecstacy and law in 

Ewe voodoo (1998) vilken bidragit till min förståelse av vodoun inte som en sekt baserad 

på doktriner, utan en språklig, moralisk och andlig gemenskap. Emma Cohen, The mind 

possessed – the cognition of spirit possession in an Afro-Brazilian religious tradition (2007) 

gav mig insikter om hur besatthet kan ge människor både mening och coping-strategier i 

vardagen, men också hur förmågan att hysa andar kan ge status åt en människa som i vanliga 

fall inte har någon. Besatthet kan i det fallet bli ett sätt att framföra kritik som annars inte 

skulle kunna sägas och därmed bli ett medel för morståndsrörelser. Roberto Strongman, 

Queering black atlantic religions – transcorporeality in Candoblé, Santería, and Vodou 

(2019) har bidragit till en ökad förståelse för hur religiös trans hjälper människor att förstå 

sig själva som det gudomliga förkroppsligat; där könsidentiter inte baseras på det biologiska 

könet, utan där kroppen endast är en behållare vars innehåll kan förändras. Jacob K. 
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Olúpònà, City of 201 gods – Ilé-Ifè in time, space, and the imagination (2011) har bidragit 

till min förståelse av Yorubafolkets religion och det som senare skulle bli Fa-orakel i Bénin. 

David Westerlund, Afrikanska religioner, (2011) gav en bra grund att stå på med sin översikt 

av inomafrikanska religioner i stort. Oyèrónké Oyěwùmì The invention of women – making 

an african sense of western gender discourses (1997) påminner mig om att vårt 

västerländskt skolade sätt att se på kön som något bio-logiskt (bio-logic), kanske inte är rätt 

i en kultur där en kvinna (eller en man) inte endast och kanske inte ens främst, bedöms 

utifrån sitt kön; utan från ålder, meriter med flera. Innan  

Centrala begrepp och ortografi 
 
I uppsatsen kommer jag genomgående att använda den franska stavningen av Bénin, för att 

skilja landet Bénin från staden Benin City i Nigeria. Vidare kommer jag att använda 

stavningen vodou istället för voodoo för att skilja trossystemet Vodou från det missförstådda 

och missbrukade ordet voodoo i västerländsk populärkultur. Jag kommer också att stava 

Vodou med inledande versal när jag skriver om religionen Vodou och med gemener när jag 

talar om vodouandarna. Det finns mängder av stavningar för de olika vodouandarna till 

exempel Xewiosso, Hewiosso etcetera, jag kommer att använda mig av den stavning jag såg 

på plats, även om den inte var enhetlig ens där. 

Uppsatsens struktur 
 
Studiens upplägg är som följer; i introduktionen ger jag en tillbakablick på dels orsaken till 

mitt intresse av Afrika och då i synnerhet Västafrika och mitt val av plats och ämne för 

fältsudien, dels en mytologisk bakgrund till kvinnans starka ställning i Bénin historiskt 

genom myten om leoparden och hans hustru. Jag tittar också på hur Vodoun påverkades av 

Dahomeys kungar politiskt för att knyta religionen närmare makten. Denna tillbakablick 

vilar på Bays (1998) eminenta genomgång om densamma från 1600-talet fram till idag. I 

följande avsnitt preciserar jag studiens problemställning, syfte och frågeställning, samt ger 

en kortare förklaring till centrala begrepp och ortografier.  

 

Vidare följer ett detaljerat avsnitt där jag noggrant går igenom teori och metod för studien 

för att påvisa hur undersökningen förhåller sig till kvalitativ forskningsmetodik i allmänhet 

och kulturpsykologin som Belzen (1999, 2010) beskriver den i synnerhet. Jag diskuterar 

även Ståhles (2004) ”tredje väg” som en säkrare validitetsförsäkran när det gäller kvalitativ 

forskning än de gängse validitets- och kredibilitetsnormer som baseras på kvantitativ 

naturvetenskaplig forskning. Jag reflekterar även över problem som uppstått i relation till 
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ovanstående genom att jämföra ”karta och terräng”, det vill säga forskningsmetodikens ideal 

i relation till verklighetens omständigheter.  

 

Efter ovanstående redogörelse följer under resultat en genomgång av fältstudien och de 

individuella berättelserna, samt mina egna upplevelser och iakttagelser. Dessa bryter 

mönstret i framställningen eftersom att jag valt att redovisa dem narrativt, i form av 

berättelser. I avsnittet om mina informanters berättelser väljer jag att inte kommentera dem, 

det är deras berättelser; reflektioner runt dessa kommer i det följande avsnittet om mina 

deltagande observationer. 

 

 Uppsatsen avrundas med en diskussion där jag analyserar innehållet kopplat till 

informanternas berättelser, mina upplevelser, teorierna och den litteratur jag använt mig av 

för att så småningom komma fram till en slutsats. Avslutningsvis tar jag upp reflektioner 

som inte funnit sin naturliga plats i texten, samt förslag till vidare forskning. 
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Teori och metod 

Teoretiska perspektiv 
 
Mitt teoretiska perspektiv bygger på kulturpsykologin som Jacob Belzen presenterar den i 

Towards cultural Psychology of religion – principles, approaches, applications (2010) och 

i artikeln ”The Cultural Psychological approach to religion” (1999), samt på Jaan Valsiner 

An invitation to Cultural Psychology (2014). 

 

Belzen (2010:44 ff.) förklarar konceptet habitus som följer: idén att psykiska fenomen beror 

på fysisk aktivitet har en lång historia, från Marx och Engels, till Dewey och vidare till 

moderna tänkare som Bourdieu. Religiösa människor kan oftast inte förklara den 

bakomliggande orsaken till varför de gör som de gör i till exempel de riter en katolik utför 

i mässan, eller hur en buddhist upplevelser av sorg manifesteras, ändå genomförs de ofta 

med en perfektion som utomstående inte kan uppnå. Religionen, menar Belzen, styr 

agerandet, men det är inte ett medvetet val. Människors handlande, i dess vidaste 

bemärkelse, inbegriper perception, kognitiva funktioner, emotioner, behov med flera, som 

i sin tur styrs av scheman som ligger utanför den medvetna kontrollen. Dessa scheman hör 

inte till de primära kognitiva funktionerna överhuvudtaget, utan hör till den 

somatiska/kroppsliga sidan av medvetandet som är inlärd och därmed automatiserad.  

 

People act not because they know consciously what to do: it is as if their body 

knows for them. Affect, for example, is not the result of properly knowing how 

to feel – it is ruled by an immediate corporeal structure (Belzen 2010:45) 

 

Detta är vad Bourdieu kallar för habitus och han menar att det är dessa scheman som 

genererar och strukturerar människors ageranden: ”[...] they characterize the (sub)culture 

and are derived from the patterns in the participant`s conduct” (Belzen 1999:240 ff). Belzen 

menar alltså att oavsett om handlingen är omedveten, betyder den något för den som utför 

den och gruppen den utförs tillsammans med, och meningen med handlingen har sina rötter 

både i den personliga livsberättelsen, men också i kulturen som omger individen.  

 

Belzen pekar också på Lacans (1966) ”symbolic order”, det vill säga att den symboliska 

ordningen, kulturen, finns före (och efter) individen, men att individen finns i denna 

symboliska ordning redan innan hen är född genom de förväntningar som omgivningen har 

på det ofödda barnet. Självmedvetande, menar Lacan, uppstår endast genom språket, det är 
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språket som gör att jag kan identifiera mig i diskursen med andra, att jag blir en del av 

kulturen och att jag så småningom kommer att kunna säga ”Jag”, som en individ bland 

andra. Subjektivitet skapas och upprätthålls därmed via kulturen (the symbolic order). 

 

För min undersökning innebar ovanstående att: ska vi kunna förstå och tolka hur de som 

utövar Vodou i Bénin och Togo ser på det feminina och hur samhället formar könsroller, 

måste vi studera både de specifika kulturella aktiviteterna och de subjektiva redogörelserna 

för detta på plats (Ståhle, 2004:56). Därav min metod med fältstudie, deltagande observation 

och halvstrukturerade livsvärldsintervjuer. 

 

Utöver den kulturpsykologiska epistemologin anlade jag även ett feministiskt perspektiv 

som Jeanette Sky definierar den i Genus och religion (2007) eftersom att jag ville studera 

hur kön, i det här fallet kvinnorollen och det feminina, formades i vodousamhället utifrån 

ovan nämnda aspekter. Sky (2007) menar att religionsvetenskapen måste utveckla sig vidare 

från den tidiga essentiella synen på feminism och makt och inse att maktdimensionen är mer 

komplex än att män automatiskt har mer makt än kvinnor. Samhälle, religion och kultur 

representerar alla system som definierar hur människan ska leva, inte minst som könad 

individ – man föds inte till kvinna; det är kulturen som formar oss till det. Men vi får inte 

glömma att det samma gäller män och även om religiösa traditioner kan verka patriarkala 

och kvinnoförtryckande; måste vi inse att de också ger män specificerade sociala roller. I 

slutdiskussionen kommer jag att beröra genus, då det inte bara är kvinnans roll som formas 

av kulturen utan också mannens. 

 

Belzen (2010:viii) och Valsiner (2014:4)  uttrycker tydligt att all kunskap är situerad och att 

kultuspsykologin inte strävar efter universiella sanningar, såsom inom naturvetenskaperna 

neuropsykologi och genetik. Däremot uppmanar de oss att luta oss mot denna forskning, 

men att samtidigt uppmärksamma att naturvetenskaperna även de är påverkade av och 

reglerade genom kulturella förhållanden såsom konventioner, normer, övertygelser, 

praktiker med flera.  Konsekvensen för kulturpsykologisk forskning blir att den information 

som springer ur denna är: ”Valid first and foremost (and sometimes even only) at the place 

and at the moment it was developed.” (Belzen 2010:viii) 

 

Kulturpsykologin bidrog således till min undersökning dels genom att den, genom 

Bourdieus habitus-teori, påvisar hur Vodouns kontext bidrar till den somatiska omedvetna 

sidan av vodouutövningen, vilket bidrar till Lacans ”symbolic order” som utövarna växer 
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upp och in i, dels bidrar den till att förstå hur kvinnornas egna berättelser bidrar till 

återgivningen av denna ordning.  

Datainsamling, produktion och analys 
  
Datainsamlingen kopplades till mitt teoretiska perspektiv genom mina deltagande 

observationer, men även genom de halvstrukturerade livsvärldsintervjuer i form av samtal 

som genomfördes (se orsaken till min definition av intervjumetodik som samtal nedan).  

 

En av huvudtankarna i kulturpsykologi är att kulturell aktivitet och psykologiska fenomen 

är direkt relaterade till varandra, vilket innebär att; för att förstå helheten måste man 

undersöka båda (Ståhle, 2004:57). Eller, för att citera Belzen: 

 

For a psychological understanding of meaningful action and experience it is 

therefor necessary to apply a doubble perspective: the perspective of the 

meaning shared by a cultural community in general as well as that of the 

personal meaning which can only be understood in terms of the individual life 

history. (Belzen, 1999:243) 

Halvstrukturerade livsvärldsintervjuer 
 
Ovanstående citat pekade på att den halvstrukturerade livsvärldsintervjun enligt Kvale och 

Brinkmanns definition om att den ”Definieras som en intervju med målet att erhålla 

beskrivningar av intervjupersonens livsvärld i syfte att tolka innebörden av de beskrivna 

fenomenen [...] ur den intervjuades eget perspektiv” (2014:19, 41), väl stämmde in på 

Belzens beskrivning av hur den kulturella meningen i handlingar bara kan spåras och 

analyseras genom texter, ordspråk, myter och andra artikulerade symboler. 

 

Genom att jag hörde deltagarnas berättelser om hur de uppfattade kvinnans roll, fick jag 

tillgång till deras uppfattningar om densamma, vilket bidrog till en förståelse av fenomenet 

”kvinnlighet” i vodoukontexten. Den halvstrukturerade livsvärldsintervjun var dessutom ett 

bra val när undersökningen följde en abduktiv logik i det att fältet var relativt outforskat 

vilket tillåter att ny kunskap inhämtades genom att jag intog ett flexibelt förhållningssätt till 

både insamlandet av material och analysen av densamma (Ståhle, 2004:113). Den 

halvstrukturerade livsvärldsintervjun gav mig därmed möjlighet att justera frågeställningen 

(se bilaga 1) efter vad jag fann då frågorna inte var fixerade (Kvale & Brinkmann, 2014:45).  
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Genom att frågorna endast till viss del var fixerade kunde jag inta en novis attityd gentemot 

dem jag intervjuade. Detta hade tre omedelbara fördelar; för det första kunde jag låna in 

uttryck i min frågeställning som mina informanter använde, vilket gav den intervjuade en 

positiv känsla av att jag lyssnade till vad hen berättade. För det andra gav det mig möjlighet 

att ställa kontrollfrågor så att jag hörde att jag tolkat begreppen korrekt, (Willig, 2013:30) 

och för det tredje, jämnade jag ut den maktobalans mellan mig och informanten som kan ha 

uppstått på grund av hudfärg och status, forskare, akademiker (Kvale & Brinkmann, 

2014:51, ff.). Här måste jag emellertid direkt flika in en reflektion: den maktobalans som 

fanns var att jag var novis och de jag pratade med var väl medvetna om sin ställning.  

Deltagande observation 
 
Belzen menar att: 

 

Cultural psychology does not search `inside` the human being to investigate 

belief, feeling, reasoning and behavior, but rather tries to understand how the 

specific `form of life´ the person is embedded in constitutes and constructs 

feelings, thoughts and conduct. (Belzen 1999:239). 

 

Deltagande observation blev därmed ett viktigt komplement för att förstå hur kvinnorna 

inom Vodoun är med och konstruerar den verklighet de beskriver i intervjuerna. Genom att 

jag deltog och inte endast observerade kom jag närmare kvinnornas fysiska upplevelse, 

vilket möjliggjorde en bättre beskrivning av deras upplevelser. Fangen (2005:33) uttrycker 

skillnaden mellan intervju och deltagande observation så här: 

 

Intervjuer återspeglar med andra ord de subjektiva upplevelser den enskilde 

individen har av vad som ägt rum. När du observerar är du också selektiv, men 

du kan samtidigt reflektera över hur du själv valt och sorterat intrycken och 

använda dessa reflextioner i analysen av materialet. 

 

Dessutom delade jag Fangens uppfattning om att fältarbetets observationer ledde till nya 

frågor som i sin tur sökte sina svar (2005:32). 

 

Data registrerades genom att jag löpande under dagen, ofta i bilens baksäte mellan mötena, 

antecknade vad jag upplevt. Anteckningarna renskrevs och kompletterades under kvällarna 

med de tankar, reflektioner, frågor och upplevelser som uppkommit.  
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Datainsamling/reflektion 
 
Eftersom att studien dels skedde utanför mina normala referensramar, de svenska, dels i för 

mig outforskad terräng, kunde jag omöjligt förutse allt som skulle ske, det innebar att jag 

valde halvstrukturerade samtal istället för strukturerade eftersom att det gav mig större frihet 

att anpassa frågeställningen efter vad som uppkom, samt deltagande observation och 

fältanteckningar för insamlande av data. 

 

Här är det viktigt att stanna upp ett ögonblick och reflektera över karta och verklighet. Innan 

jag åkte till Bénin var jag helt klar över hur min fältstudie skulle gå till. Jag hade memorerat 

kartan och var beredd att följa den till punkt och pricka. Jag hade läst Kvale och Brinkmanns 

Den kvalitativa forskningsintervjun (2014) och såg framför mig hur jag och mina 

informanter satt i lugn och ro och genomförde intervjun i god västerländsk ordning och hur 

mina snyggt bearbetade transkiberingar skulle slå den akademiska världen med häpnad. 

Verkligheten blev en helt annan. 

 

Problemet med att skolas in i den västerländska vetenskapsnormen är att man, 

undermedvetet, tar för givet att alla människor är lika insatta i den som man själv är. Om 

jag intervjuar en annan västerlänning har både intervjuaren och den intervjuade i det stora 

hela samma förväntningar på hur detta ska gå till; oftast är man på tu man hand någonstans 

där intervjupersonen är trygg i en lokal som är lämpat för ändamålet och där det är 

någorlunda lugnt.  

 

När jag anlände till Bénin kastades hela mitt västerländskt skolade vetenskaps-jag med 

huvudet före in i en kunskapsmässig centrifug. Det snurrade, och jag blev mycket påtagligt 

medveten om att det mesta jag tänkt hemma i Sverige måste revideras. Kartan hade inte 

mycket att göra med terrängen. Särskilt inte intervjumetodiken. Vilka problem mötte jag?  

 

För det första: språket. Jag visste att Bénins lingua franca (teknisk term för alla hjälpspråk 

som brukas mellan människor med olika språk, NE.se) var franska, därför hade jag skaffat 

en fältassistent som kunde engelska, men även om han talade bra engelska i det stora hela, 

hade han en brytning som skulle göra det svårt för mig att transkribera intervjustoffet – och 

franskan är bara att glömma! Jag skulle varken ha råd, eller tid, att hyra en översättare. För 

det andra: mina möten med informanter var på deras vilkor i deras hemvanda miljö, det vill 

säga i deras tempel, med människor som både var närvarande, kom och gick och dessutom 



 

17 

 

gärna talade om sin syn på saken. Hur skulle jag höra, än mindre kunna översätta och 

transkribera, allt som sades om jag spelade in samtalet? 

 

Jag fick fatta ett beslut på stående fot hos min första informant, antingen använda 

inspelningsutrustningen och därmed splittra min uppmärksamhet genom att undra hur 

mycket jag skulle kunna tyda när jag transkriberade, eller låta utrustningen stanna i väskan 

och lägga hela min uppmärksamhet på vad som sades och hur det sas, för att sedan 

nedteckna detta så fort som möjligt samma dag. Jag valde det senare alternativet och kan nu 

i efterhand konstatera att mina informanters berättelser om kvinnans roll blir en källa till 

validitet genom att jag kan använda dem för att se om ord och handling stämmer överrens 

inom vodoukulten, samtala med min fältassistent, samt kontrollera den mot mina skriftliga 

källor. Med Kvale och Brinkmanns ord: 

 

Samtidigt bör intervjuare vara medvetna om att det inte är alla frågor inom den 

kvalitativa samhällsvetenskapen som kan besvaras genom användning av 

intervjuer. Det är ju, som vi har påpekat, forskningsobjektet som bestämmer 

metoden, och om detta till exempel är social interaktion i specifika praktiker 

kommer fältarbete eller deltagande observation sannolikt att ge mer kunskap 

om forskningsobjektet i fråga. (Kvale & Brinkman 2014:374, min kurs.) 

 

Som analysmetod använde jag mig av bricolage; vilket innebar att jag använde mig av de 

verktyg som fanns till hands, även om de ursprungligen inte var avsedda för uppgiften som 

sådan. Som bricolagetolkare anpassade jag olika tekniska diskurser till varandra och rörde 

mig fritt mellan olika tekniker och begrepp; denna ad hoc-metod gjorde att jag kunde finna 

förbindelser och strukturer som, vid en första översyn, inte tycktes höra ihop med varandra 

och lägga märke till mönster och teman, se rimligheter och ställa samman för att se ”vad 

som hörde ihop med vad” (Kvale & Brinkmann 2014:282). Vidare kunde jag skapa 

kontraster och göra jämförelser mellan berättelserna både för att hitta likheter och skillnader.  

 

Bricolage hade, i den här studien, en fördel framför andra metoder i det att 

forskningsområdet var okänt och jag var fri att använda den analysmetod som bäst passade 

in på den data jag samlat in - vilket i sig är en förlängning av den abduktiva logik som 

nämndes ovan. 

 

 

  



 

18 

 

Teoretiskt urval 

Tankar före fältstudien 
 
Mitt urval baserades på utövare av Vodou och antalet per grupp är enligt Kvale & 

Brinkmanns uppskattning av 15 +/- 10 intervjupersoner, i snitt, ett bra urval (2014:156). Det 

finns fyra kategorier av deltagare jag var intresserad av att intervjua: prästinnor, aktiva 

deltagande kvinnor, icke aktiva kvinnor och präster. Största urvalet gjorde jag i 

mittsegmentet eftersom att jag förväntade mig största skillnaderna där. Prästinnorna uppbar 

ett officiellt ansvar för att upprätthålla Voduns historia och jag gjorde därför antagandet att 

deras historier skulle vara ganska samstämmiga. Prästerna, är också de officiella 

representanter för Vodou, liksom prästinnorna, och jag gjorde ett antagande att deras 

berättelser inte skulle skilja sig så mycket åt – möjligen, och det här var kanske min egen 

bias som jag tog med mig från västerlandet, att de förringar kvinnorollen till sin egen fördel, 

men jag var inte fullt och fast övertygad om det! Jag tänkte att det är bra att intervjua även 

män, eftersom att det krävs två att skapa genus. 

Tankar efter fältstudien 
 
Ibland stämmer inte karta och terräng med varandra, då måste man rita om kartan. Min tanke 

var, som det står ovan, att hämta större delen av mina informanter från mittsegmentet; aktiva 

utövande kvinnor utan högre status inom kulten och vanliga icke utövande kvinnor. Så blev 

inte fallet och orsaken till detta var för det första: språket. Jag kan inte franska och alla 

naturliga tillfällen att samtala med kvinnor var därigenom stängda. För det andra: på grund 

av mina bristande språkkunskaper, samt inget kontaktnät på plats, var jag hänvisad till min 

fältassistent  och portvakt (Fangen, 2005), som var den som kände till platsen, kunde språket 

och därmed blev den som i huvudsak bestämde vilka jag skulle träffa och, för det tredje: 

tiden för min fältstudie var kort. 

 

Relationen mellan mig och min fältassistent var god och det går inte att tvivla på att han 

öppnade många dörrar till ställen som annars skulle varit stängda, inviterade mig till möten 

och ritualer, samt förhandlade i mitt ställe - dessutom var han mycket kunnig om det mesta 

som rörde Vodou eftersom han själv vuxit upp i ett litet samhälle där detta praktiserades. 

Vårt samarbete blev gott i det att han var mycket intresserad av de frågor jag ställde eftersom 

att han själv inte reflekterat över dessa frågor tidigare (se nedan). Han hjälpte mig också 

förstå det finstilta. Det var också han som bestämde vilka vi skulle träffa eftersom jag var 

för oerfaren i fältstudiesammanhang för att veta vilka krav jag kunde ha ställt. Att vara 
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oerfaren har både för- och nackdelar. Oerfarenheten gör att jag får anpassa min studie efter 

de människor jag möter; vilket kan leda till nya intressanta rön, medan en allt för stor 

erfarenhet kan bidra till att jag omedvetet gör ett urval av informanter som jag tror kan leda 

fram till de resultat jag vill ha. För denna studie innebar det att det ofta blev människor ur 

de högre skikten vi träffade och dessa har ofta, enligt Fangen (2005) ”starka intressen av att 

förmedla ett visst intryck av sin miljö och tona ner andra”. I skenet av information jag fick 

av en informant efter studien (se nedan) är detta särskillt intressant att betänka. 

 

Mitt urval av informanter blev därmed mindre än beräknat och de tillhörde nästan samtliga 

de högre skikten av Vodouutövarna. Totalt blev det en kung, en Vodoupresident, två 

prästinnor – en i Bénin och en i Togo, en fristående tolk, en folklig representant och min 

fältassistent. Samtliga presenteras vidare i texten. Av dessa är fem män och två kvinnor. 

Både min fältassistent och den fristående tolken har bidragit med svar på frågor efter 

fältstudien. Den kontakten skedde genom Messenger. Ett problem med det ringa antalet 

informanter är att jag inte får en större överblick över kulten, utan snarare ett stickprov som 

påvisar en tendens.  

Etiska överväganden 
 
Som religionspsykologer är vi förpliktade att skapa forskning som ökar kunskapen om 

människors beteende och om människors förståelse av sig själv och andra. Forskningen bör 

alltså tjäna både vetenskapliga och mänskliga intressen.  

 

Reflekterar jag runt undersökningens syfte; att ta reda på hur utövarna av Vodou ser på det 

feminina och hur detta bidrar till att forma kvinnorollen bör undersökningen bidra till att 

öka kunskapen både inom- och utanför Afrikas gränser för kvinnorollen inom Vodou hos 

både lekmän och forskare. För kvinnorna och männen inom Vodou torde forskningen 

dessutom bidra till att synliggöra och medvetandegöra de ofta osynliga mönster som binder 

oss vid specifika beteenden och roller oavsett om vi är män eller kvinnor, så att de kan göra 

ett större medvetet val om de vill bidra till detta mönster eller ej.  

 

Att erhålla informerat samtycke var, tvärt emot vad jag trodde, inga problem eftersom att 

jag alltid presenterade mig och redogjorde varför jag var där och vad jag ville med min 

studie. Ingen misstyckte utan tyckte tvärt om att det var intressant och uppmanade mig att 

ställa frågor; flera av dem uppmanade mig dessutom; ”Skriv!” om jag slutade skriva för att 

lyssna bättre. 
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Stress som kan uppstå inför/under en intervju var inget jag uppmärksammade hos någon 

annan än mig själv. Förmodligen berodde detta på mina informanters status både som 

experter och som de som levde kulten. Jag däremot, var en novis och främling och dessutom 

nybörjare i sammanhanget. 

 

Jag var inte ute efter att värdera utövarnas berättelser/upplevelser (Belzen 2010:7), utan att 

försöka förstå dem i ljuset av Vodoukulturen, därför torde inte mina frågor påverkat deras 

självuppfattning, utan snarare kanske de har bidragit till deras egen förståelse av sin roll i 

den. Min fältassistent sa vid fler än ett tillfälle; ”Jag är glad att du ställer de här frågorna, 

det lär mig mer om min egen religion”. Jag hoppas att även övriga informanter tog det så.  

 

För att säkerställa att mina fältanteckningar låg så nära informanternas berättelser som 

möjligt, ställde jag delvis samma frågor till flera för att se om berättelserna överensstämmde 

med varandra (korsreferenser), samt att jag efter samtalen diskuterade dessa med min 

fältassistent för att på så sätt jämföra min och den infödda fältassistentens förståelse av 

upplevelsen. Jag använde dessutom mina egna observationer samt litteraturen för att, så 

långt som möjligt, säkerställa informationens validitet.  

 

Vid verifieringen i samband med undersökningen var min inställning att jag skyddar mina 

informanter så långt det är möjligt, vilket får biverkningar på verifieringen av min forskning. 

Därvidlag ansluter jag mig till Ståhles pragmatiska ”tredje väg” (Ståhle 2004:117, min 

kurs.) som postulerar att validitet och reabilitet är viktiga för reflexiv forskning så länge de 

inte får inverkan på forskningen, utan på den kritiska reflektionen av densamma. Det 

innebär att andra som undersöker samma fenomen förmodligen kommer att finna annan 

kunskap än den jag fann. Enligt denna ”tredje väg” till verifiering ogiltigförklaras inte min 

forskning för att någon annan får andra resultat, det säger istället att samma fenomen kan 

ha olika sidor. Det viktiga blir därmed inte att visa att den kunskap jag abstraherat fram är 

en sann bild av fenomenet, utan att visa att jag använt giltiga procedurer, så att den kunskap 

jag hävdar är relevant för fenomenet verkligen är det (Ståhle, 2014:117). Jag ansluter mig 

med andra ord till Lincoln och Gubas teori (citerat i Ståhle 2004:118, min kurs.) om att, när 

det gäller kvalitativ forskning, bör kredibilitet – trovärdighet i forskningsredogörelsen, vara 

en bättre verifieringsform än den traditionella reliabilitet/validitets verifieringen. 
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Bénin – teorierna och den empiriska verkligheten 

Det var mörkt, men långt ifrån så varmt som jag förväntat mig efter mina tidigare resor i 

Västafrika. Min blivande fältassistent, mr J, mötte mig på Bénins flygplats. Mr J har ett 

förflutet som journalist, men efter att ha blivit lejd som guide ett antal gånger valde han att 

arbeta som det istället. Mr J har ett stort intresse i och erfarenhet av, det ämne jag var där 

för att studera. Det skulle visa sig att han, under tiden i bilen mellan olika möten, blev inte 

bara fältassistent, utan även en viktig informant.  

 

Efter de vanliga formaliteterna på mitt guest house, stöp jag i säng under myggnätet. Natten 

blev orolig, nya ljud, lite uppskruvad och full av förväntningar och farhågor hade jag svårt 

att somna, men när jag somnade sov jag som en stock. Jag vaknade av att fläkten stannade, 

strömavbrott – inte ovanligt i Västafrika. Klockan på min mobildisplay visade 08.15, vilket 

inte kunde stämma för det var fortfarande becksvart ute, inte en tillstymmelse till ljus; alltså 

borde klockan vara före 06.00. Jag låg vaken en stund, men lyckades somna om. När jag 

vaknade var det gråmorgon, en tupp gal i närheten och jag bestämde mig för att stiga upp 

och äta frukost.  

 

Strömmen var fortfarande borta när jag gick nerför den mosaiklagda trappan till 

frukostrummet. I det grå morgonljuset utanför fönstret var matsalen dunkel, det fladdrade i 

en skir bomullsgardingardin från harmattanvinden utanför och det hördes prasslande ljud 

från köket. En ung söt Beninenska dök upp. På lågmäld knagglig franska och lika knagglig 

engelska lyckades vi förstå varandra och jag skulle få min frukost; kaffe, pain riche, en tunn 

omelett och en nyskuren, söt, annanas.  

 

När hon lämnade rummet och jag blev sittande ensam i det grå morgonljuset, en nyvaken, 

svettig främling i ett främmande land, med ett språk jag inte kunde och med ett uppdrag 

som jag omöjligt kunde veta om det skulle lyckas eller inte – fick jag i fladdret från gardinen, 

skramlet från köket och viskande franska blandat med fniss någonstans från de inre 

regionerna, en stark känsla av samhörighet med de européer som först satte sin fot i 

Dahomey för flera hundra år sedan. Jag kände att här var Vodoun levande och jag var 

utlämnad till landet, befolkningen och vodouandarna.  
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Första mötet med Vodou i vardagen 
 
De första dagarna av min fältstudie låg utanför programmet och jag gav mig ut i Cotonou, 

Bénins inofficiella huvudstad. Porto Novo är den egentliga huvudstaden, men i realiteten 

har Cotonou tagit över rollen för att det är landets ekonomiska centrum. 

 

När jag är på resa brukar jag alltid ge mig ut ensam för att känna på samhällets atmosfär. 

Det som slog mig direkt var människors vänlighet, men det var inte en påträngande 

vänlighet, snarare var den återhållsamt nyfiken. Jag valde att besöka Grand marché 

Dantokpa, Västafrikas, kanske Afrikas, största utomhusmarknad.  

 

Marknader är en bra plats att komma nära innevånarna i det land man besöker, men det var 

inte utan en viss oro, dessa utomhusmarknader är vanligtvis trånga och bullriga och jag 

brukar mest känna mig ivägen, dessutom brukar en osynlig ATM-skylt blinka ovanför mitt 

vita ansikte, vilket inte alltid gör upplevelsen angenäm. När jag klev ur taxin utanför 

Dantokpa var det förvisso livligt, varm och svettigt, med mycket trafik, men väl inne på 

marknaden var det ganska lugnt - fast det var mycket folk.  

 

Redan efter ett par timmar på marknaden fick jag min första aha-känsla. Jag blev i det stora 

hela lämnad ifred. Visst, människor var nyfikna och många tilltalade mig och ville veta var 

jag kom från. Språket var ett hinder, men kroppsspråk och människors vilja att kommunicera 

och försöka med några engelska ord räckte långt. Av de som tilltalade mig var nästan hundra 

procent kvinnor, männen lämnade mig för det mesta ifred, såvida jag inte handlade av dem. 

Ingen man, eller kvinna, var någonsin påträngande eller oartig. Jag kände mig aldrig hotad 

(och då gick jag inte bara på öppna ytor, utan lika ofta genom tomma smala gränder). Jag 

både fick och gav massor av nyårsgratulationer!  

 

Jag besökte marknaden igen vid ett senare skede och upplevde samma sak. Jag förstod det 

inte ännu, men senare skulle jag komma att reflektera över min upplevelse sett ur 

perspektivet att Vodou befrämjar samarbete och vänlighet, samt kvinnans särskilda roll i 

denna. Jag kommer att komma mer till detta nedan i diskussion och reflektion. 

Folklig syn på Vodou och kvinnans roll 
 
På mitt hotell var ägarna, ett syskonpar miss A och mr B vänliga och trevliga, deras 

mamma och andra släktingar som kom och gick var även de vänliga och milt nyfikna på 
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min forskning. Andra dagens morgon satt jag utanför guest houset och njöt av den relativa 

svalkan när mr B kom förbi, satte sig och började prata med mig (han var den som talade 

bäst engelska i familjen). Ganska snart kom vi in på mitt syfte med att besöka Bénin och 

när jag berättade blev han eld och lågor och började genast berätta allt han visste.  

 

Mr B kom ursprungligen från ett mindre samhälle mot gränsen till Togo där Vodou var i 

allra högsta grad levande. Nedan återger jag det han berättade för mig som jag tecknade ner 

det i min fältdagbok, jag kommer senare att jämföra det han berättade, som är ett folkligt 

perspektiv, med dels litteraturen jag läst, dels informationen jag fick från de som var 

utbildade inom Vodou (prästinnor, kungar, vodoupresidenten). Jag kommer inte att 

kommentera berättelserna som de berättades för mig här, det kommer längre ner i min 

diskussion, här återger jag bara vad de sa. 

Mr. Bs berättelse om häxor 

 

Mr B berättade med inlevelse det han visste om häxor och det första han sa var att man 

föddes till häxa, att det finns minst en häxa i varje familj och att både män och kvinnor kan 

vara häxor, men att det är kvinnorna som blir de högsta/mäktigaste/starkaste utövarna. På 

min undran om alla häxor var onda svarade han att det finns både goda och onda häxor, men 

kraften i sig anses vara alldeles för mäktig för människor att hantera överhuvudtaget, därför 

är ambivalensen inför dem stor. Mr B talade med den säkerhet som människor gör när de 

talar om något som är en självklar del av ens liv och han var mycket uttrycksfull både med 

kroppspråk, mimik och röst när han fortsatte berätta; makten hos häxorna är att när de ser 

dig ser de allt om dig! Här lät han händerna åskådliggöra vad han menade genom att göra 

en gest som omfattade hela mig. De (häxorna) ser både dina styrkor och dina svaga punkter, 

vilket innebär att de alla har potentialen att kunna förgöra dig om de vill, oavsett om de bara 

arbetar med det som är gott. 

Svart magi 

 

Naturligtvis ville jag som västerländsk forskaraspirant förstå hur de som lever med Vodou 

ser på svart magi, speciellt som det är det enda vi västerlänningar ”vet” om Vodou. Mr B 

förklarade med emfas att svart magi existerar och är en kraft att räkna med! Han berättade 

om människor som hade så starkt beskydd av svart magi att de inte gick att rå på och att det 

var farligt att ens försöka. Men han var också noga med att berätta att vodoun i sig 

förespråkar ett etiskt levnadssätt, därför slår bruket av vodouandar, för ett negativt syfte, 

alltid tillbaka på den som brukar den – ofta med döden som följd.  
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Mr J, min fältassistent, gjorde senare liknelsen med bruket av vodouandar som bruket av en 

pistol; pistolen som ligger på bordet är i sig neutral, det är avsikten hos den som plockar 

upp den som avgör om handlingen är ”ond” eller ”god”. Han menade att vodouandarna 

existerar och att deras existens är neutral, det är intentionen hos den som brukar dem som 

avgör resultatet. 

Fa-orakel 

 

Utan vidare uppmuntran annat än mitt uppenbara intresse fortsatte mr. B att berätta om Fa-

oraklets uppgift. Dessa hade jag stött på under mina förstudier och de skulle bli en viktig 

del av min forskning, dessutom visste jag att jag skulle få möta ett orakel senare under min 

fältstudie, så jag var nyfiken på vad mr. B skulle säga om dem, som lekman. Han började 

med att konstatera att ”Fa-orakel är uteslutande män” och att Fa-orakel är de som utläser för 

den nyfödde vilken vodou som är dess speciella beskyddare. De (oraklen) kan också berätta 

om tidigare liv, ditt nuvarande och framtiden. Fa-orakel förutspår olyckor och kan tala om 

till vilken vodoun du bör offra för att undvika dem. Fa-oraklet kan emellertid endast tala om 

vilken vodou det gäller, sedan måste prästen/prästinnan för respektive vodou berätta exakt 

hur detta ska ske och vilken form av offer som måste till för att blidka dem. Orakel är, till 

skillnad mot häxa, inget man föds till, det utbildar man sig till och vem som helst, så länge 

du är man, kan bli Fa-orakel. 

Tvillingar 

 

Tvillingfödslar ses som en välsignelse i Bénin och många går till en helig skog och ber till 

speciella heliga träd för att bli välsignade med tvillingar. Könet på tvillingar spelar ingen 

roll, men blir man bönhörd ska man gå tillbaka till de heliga träden och offra ett djur som 

tecken på sin tacksamhet. Kvinnan som föder tvillingar intar sedan en särställning i 

samhället genom att endast mödrar till tvillingar kan genomföra vissa ceremonier. 

 

En intressant aspekt av tvillingfödslar i Bénin, är att det inte är den förstfödda som är den 

äldste, utan den som föds sist (min tolkning är att det beror på att det är den sistfödde som 

lämnar andevärlden sist och därmed den som har längst tid hos andarna = är äldst). Den 

förstfödda ses som spejare, hen går ut i världen först för att se om den är säker för den äldre 

att komma ut till. Om den senare tvillingen föds död, så anses det bero på att den första 

tvillingen förkastat världen som dålig och därmed sagt till sitt äldre syskon att stanna kvar i 

andevärlden. Det är dock viktigt för de anhöriga att uppmärksamma den döde tvillingens 
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ande, eftersom att den räknas till förfädersandarna. En docka av trä tillverkas och man förser 

den med samma kläder och samma mat som den levande tvillingen – denna relation till den 

döde tvillingen varar livet ut och beror på att man ser anden främja för familjen och släkten 

även efter sin död.  
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De initierades berättelser om kvinnans roll i Vodou 

Maman Ts berättelse i Grand Popo, Bénin 
 
Mitt första medvetna möte med Vodou skedde i Grand Popo, i ett tempel som låg efter 

stranden. Vodoutempel går inte att särskilja från andra byggnader annat än genom de 

väggmålningar som talar om vilken vodou som tillbeds, samt en vit/svart/röd (ibland bara 

vit, då är det byns Dan, skyddsvodou som tillbeds) flagga på taket. Hade jag varit infödd 

hade jag fått klä av mig och vira in mig i ett afrikanskt tyg eftersom att det är klädedräkten 

i ett tempel. 

 

Prästinnan, mama T, en rundhylt vacker kvinna i obestämbar ålder som utstrålade pondus, 

samt hennes aspiranter bjöd, som seden är, på vatten, kolanöt med pepparkorn och gin. Den 

här dagen var min mage i olag på grund av en olycksalig omelett så jag avböjde vänligt, 

men jag gav några droppar till förfäderna genom att hälla lite på golvet, vilket uppskattades. 

Därefter fick jag börja ställa frågor. Min inledande fråga var hur man blev prästinna, min 

tanke var att få reda på om vem som helst kunde bli prästinna eller om det var något man 

blev kallad till.  

 

Mama T förklarade att den blivande mamman ser tecken under sin graviditet och besöker 

ett Fa-orakel som talar om att en speciell vodou har utvalt barnet. De närmaste åren iakttar 

man barnet för att se hur det utvecklas, så småningom blir hon novis i ett tempel som hör 

till vodoun som valt henne. Adept kan hon sedan vara länge, Mama T förklarade att en 

novistid omkring tjugo år inte är ovanligt. Att vara novis i ett tempel är emellertid ingen 

garanti för att bli prästinna var hon noga med att påpeka, när den gamla prästinnan dör, går 

de levande till ett Fa-orakel och det är vodoun själv som utser vem av adepterna som ska 

efterträda den gamla.  

 

Nu ville jag ta reda på vad som utmärker den kvinna som blir utvald, jag tänker att de 

förväntningarna (symbolic order) speglar en större bild av vilket beteende man förväntar sig 

av kvinnor i allmänhet. Mama T svarade att vodoun alltid väljer en vis och godhjärtad 

prästinna. ”Det är alltid hjärtat som avgör vem som blir prästinna och när!” De som satt 

bredvid henne, noviser och en prästinne-syster, nickade alla bestämt samförstånd och biföll 

Mama T med låga mummlanden.  
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Templets innandöme är lika spartanskt som dess yttre. Jag, fältassistenten och mannen som 

visade oss hit, satt på en cementbänk vid en vägg, på en liknande bänk mitt emot oss satt 

prästinnan och hennes noviser och till vänster om dem fanns tre dörrar med olikfärgade 

skynken; vitt, rött och svart. Vitt för platsens Dan. Rött för Heviosso och svart för Ogou. 

Innanför dessa dörrar fick endast prästinnan och noviser gå.  

          

Eftersom att de vodoun som bodde här var manliga (utom Heviosso som har både en manlig 

och en kvinnlig sida) och då relationen mellan en vodou och dess präst/inna jämförs med 

ett äktenskap i den litteratur jag läst, ville jag ta reda på om en manlig vodou alltid har en 

kvinnlig prästinna och vice versa. Detta för att se om traditionella könsroller bekräftades av 

religionen. Detta förnekades bestämt; könet spelade ingen roll, samtidigt betonades att 

vodou väljer ”Först kvinnor, sedan män”. Svaret överraskade mig! Det här skulle visa sig 

vara en nyckelmening och ett genomgående tema under fältstudien, men det var jag ännu 

inte medveten om, jag bad henne att förtydliga vad hon menade. 

 

”Kvinnor är de som stannar kvar,” förklarade hon ”de står i närmare kontakt med platsen 

där de bor, dess andar och förfäderna, samt naturen. Mannen är ständigt på vandring vida 

omkring. Därför väljer vodoun kvinnor i första hand”. Hennes svar var talande, så jag ställde 

en klargörande fråga: ”Har jag förstått det du sagt rätt? Är det kvinnan som, för att hon 

stannar kvar på samma plats, är den som bär kulturen vidare?” Här biföll samtliga, både 

män och kvinnor min fråga utan tvekan.  

Maman Ks berättelse i Togo 
 

Dagen efter mötet med Mama T i Grand Popo åkte vi till Togo och ett av de viktigaste 

samhällena i vodoukretsar. För att komma dit korsade vi Togofloden, en vilsam upplevelse 

med harmattanvinden som fläktade och disen som gjorde solen uthärdlig.  

 

Väl framme möttes vi av en lång och reslig guide mr. K som var mycket kunnig om 

samhällets gudomar. Det slog mig att det inte tycks finnas några större hemligheter mellan 

män och kvinnor inom Vodou, det finns ofta män med när vi träffar prästinnorna och de är 

män som hjälper mig att översätta – men jag får ingen känsla av att de försöker påverka 

svaren utifrån sina föreställningar, eller att prästinnorna tvekar att svara för att det finns män 

närvarande; de svarar öppet på mina frågor och uppmanar mig att ställa fler. De är alltid 

mån om att jag ska ha fått svar på mina frågor innan jag lämnar dem. 
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Först visar han oss marknadens vodou; Legba - Legba är samlingsnamnet på guds (Mawu) 

budbärare, den enda av alla vodouandar som talar alla språk, guds, andars och människors 

och därför är budbäraren genom vilken människors önskningar framställs. Till denna vodou 

offar man för att handelsplatsen ska vara en fredlig plats för utbyte av varor och att allt ska 

gå bra. Både män och kvinnor kan offra, men oftast är det kvinnor som är på marknaden 

och således oftast de som offrar. På marknadsdagens morgon offras en höna och man låter 

blodet rinna över Legbans huvud. Allt för att frid och sämja ska råda på platsen och alla ska 

gå nöjda därifrån. 

 

På vägen till det tempel vi ska besöka, passerar vi ett litet gult hus där två regnbågsormar, 

Dan Hoédo, finns målade, tillsammans med en bild av Logo-Azengov, det heliga trädet med 

en orm som lindar sig runt stammen. Det finns även en bild med en regnbåge med en gryta 

med vatten vid dess slut. Hit går de som odlar och offrar för god skörd och lagom med regn 

och sol. Två majskolvar hänger på dörren som tecken på dess agrara funktion. 

 

Genom ringlande smala gångar av råa, slitna cementmurar och röd afrikansk jord kommer 

vi så till den ena av ett par viktiga vodous: DoLegba – han är den viktigaste av samhällets 

vodous eftersom att det är han som beskyddar byn. Han står ute i ur och skur för hur skulle 

han kunna skydda byn om han sitter innomhus? Hans erigerade penis pekar på fruktbarhet, 

mannamod och kraft.  

 

För att komma till DoLegbas kvinnliga motsvarighet passerar vi Logo-Azengov, det heliga 

trädet, under dess krona får ingen ljuga, den som ljuger dör - men vodouandarna straffar 

inte en människa utan att först ge en varning, genom att tyda tecken har människor en 

möjlighet att avvärja den olycka som vodoun planerar att utsätta den skyldige för genom att 

gå till ett Fa-orakel och ta reda på vad vodoun kräver av honom/henne för att avvärja 

olyckan. Till det heliga trädet kan man även gå om man drömmer; vill man avvärja det som 

visats i drömmen lägger man vänster hand på stammen och ber om att det inte ska hända 

och vill man att det som drömmen visat ska bli sant, lägger man den högra och ber om att 

den ska bli sann. När önskningen uppfylls måste man återgälda och tacka genom ett offer. 

 

Vi når den kvinnliga Legban, Maman Fiokpe, den näst högsta gudomen och kvinnor, mödrar 

och barns beskyddare. Hon står inne i en skyddande hydda utan väggar men med vasstak 

och över hennes ingång hänger också majskolvar. Orsaken att hon står under tak, till skillnad 
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mot DoLegba som står helt oskyddad utomhus; är att kvinnan är den som ansvarar för hem, 

barn åldringar med mera, allt det som ska skyddas och tas om hand. Därmed bor hon 

symboliskt i en hydda, medan den manlige DoLegban inte skulle duga mycket till som 

beskyddare om han satt hemma vid köksbordet! 

 

Jag får också veta att det finns två typer av vodou-skrån Féticheur (både män och kvinnor) 

– som har till uppgift att förmedla offer mellan individen och den fetich som tillbes, samt 

präster och prästinnor – båda har en viktig ställning och de är komplementära i sina roller.   

 

Vi kom till ett vodoutempel där vi först fick ta av oss skorna 

innan vi gick in, sedan fick vi byta kläder. Männen tog av 

sig skjortor och tog på höftkläde och jag fick ta av mig 

klänningen och vira ett tygstycke runt min kropp. Sedan 

fick jag ta en skål med malet mjöl och en pengagåva och 

följa efter prästinnans lärling, efter oss kom männen för, 

som guiden sa; ”Kvinnor först!” Väl framme vid templet 

knäföll jag (fig. 1) och adepten vid ett yttre altare och 

klappade händerna 4x4 gånger i fallande styrka Klapp, Klapp, Klapp, klapp för att påkalla 

vodouns uppmärksamhet, innan vi alla gick in i det inre rummet. 

 

Rummet var gult och mitt emot varandra längs väggarna låg bastmattor i flera lager: för oss 

till vänster, och för prästinnorna till höger. Bakom deras ryggar stod vitmålade stolar med 

olika symboler som brukades av prästinnorna och prästerna vid ceremonier samt dörren in 

till vodoun. I dag satt vi på golvet. Efter gin och kolanötter blev det tid för frågor och jag 

undervisades i konsten att ställa frågor; den som vill ställa frågor klappar händerna (som i 

riten) och prästinnan klappar också innan hon svarar. Jag valde att ställa samma fråga här 

som i Grand Popo för att höra om det skiljer sig mellan Bénin och Togo, första frågan blev 

således: ”Hur vet man att man ska bli prästinna?” Maman K, en vacker äldre dam som 

verkade trött och sliten dagen vi var där, men vänlig, svarade: ”Man vet redan innan barnet 

föds om den är kallad av vodoun att bli prästinna, mamman ser tecken och söker upp ett Fa-

orakel för att få veta vad tecknet betyder, när barnet är fött och blivit lite äldre börjar det 

ställa en del frågor och bete sig på ett sätt som bekräftar att barnet är utvalt. Sedan följer en 

lång lärlingstid”. Svaret var i stort detsamma som jag fått i Grand Popo, men det skulle visa 

sig senare att det fanns vissa skillnader i vem som kunde bli prästinna. 

Figur 1. Ceremoni i Togo.  
FOTO: Carin Blom 
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I mina tidigare samtal med vår guide på plats hade mycket handlat om DoLegba och Maman 

Fiokpes respektive roll i samhället; jag ville därför ta reda på hur Maman Ks roll som 

prästinna i samhället såg ut och vilken status hon har. Maman K och hennes adept turades 

om att prata: ”Jag är Maman Fiokpes ställföreträdare i byn”, var det första svaret. ”Alla i 

samhället vet att prästinnan står i ett särskilt förbund till Maman Fiokpe och bugar för henne 

när de ser henne i byn. Blir hon tilltalad behöver hon inte svara. Alla vet att hon besitter 

förmågor utöver det vanliga; att skada prästinnan är detsamma som att skada Maman 

Fiokpe” fyllde hennes lärling i. ”Att vara prästinna medför en hög status i samhället – men 

samtidigt medför det ett stort ansvar och hon måste alltid finnas till hands för samhällets 

medlemmar oavsett tid på dygnet”. Maman K går sällan utanför templets område, utan lever 

sitt liv i den byggnad som tillhört hennes släkt i generationer. Maman K var trött när vi 

träffade henne och jag tänkte för mig själv att stå till hands för byn 24/7 måste vara det 

ulltimata offret till en vodou – du skänker hela tiden av dig själv för samhällets bästa. 

 

Maman K fortsatte att berätta att i Togo ärvs prästinneämbetet inom släkten, det innebär att 

de bor och verkar i samma hus generation efter generation. Innan en prästinna blir allt för 

gammal börjar släkten utröna vem som ska bli hennes efterträdare när hon dör, men precis 

som i templet i Grand Popo, berättar Maman K, att det är Fa-oraklet som talar om vilken 

kvinna i släkten som vodoun vill ha som sin. 

 

När jag frågade henne om hennes och samhällets vodouprästs uppgifter och ställning 

svarade hon att hon och prästen i byn inte konkurrerar, de kompletterar varandra – båda 

behövs, men fyller olika, men lika viktiga, roller. I mångt samarbetar de. 

 

Så långt kommen i vårt samtal ville jag veta vilka förväntningar på beteende som fanns på 

de kvinnor som blev prästinnor, hur skulle en prästinna vara som blev utvald? Maman K: 

”Som Maman Fiokpe – vänlig, hjälpsam och barmhärtig, vodoun vill inte ha hetlevrade, 

eller allt för unga, präster och prästinnor, de fattar dåliga beslut!” Jag hade ännu en gång 

fått bekräftat att dels ålder, dels beteende var viktiga parametrar vid val av präst/innor, inte 

endast kön – även om kvinnor går först. 

 

När samtalet var över vände sig Maman K och hennes adept mot den stängda dörren och 

bad för oss, efteråt ville jag skänka några gåvor, vilka de mottog med glädje och så fick jag 

sätta mig mitt emot dem och motta tacksägelser. När jag tog emot dem skulle jag forma 
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mina händer till en skål och ösa, ömsom över höger, ömsom över vänster axel, som ett 

tecken på att jag tog emot deras tack. När hon log blev Maman K en av de vackraste 

människor jag sett och i det leendet såg jag en spegling av vad hon berättat; hon skulle vara 

en avbild av Maman Fiokpes barmhärtighet. 

Dancoli – en av de äldsta offerplatserna   
 

Dagens arbete hade mindre med mitt fältarbete att göra än tidigare dagar, men vi besökte en 

av de äldsta och viktigaste kultplatserna för Vodou i Benin; Dancoli. Ingen vet hur gammal 

kultplatsen är, men den omnämns redan under 1600-talet enligt min fältassistent.  

 

Dancoli är en plats ute i bushen norr om Abomey 

bestående av ett antal offerplatser som avslutades 

med Moder och Fader trädet (se bild till höger). 

Direkt vid vägen står Legba – budbäraren, sedan 

kommer tvillingarnas föregångare, följt av altaret 

för tvillingar, som i sin tur följs av fyra offerplatser 

kallade barnen till mor och far och längst ner och 

störst är Fadern, till höger, och Modern, till vänster. 

Platsen andas en ren rå närhet till de andar som vi i västvärlden sedan länge glömt bort.  

 

Djurdelar (getter) efter offer ligger på hopsnickrade bord, de måste förtäras inom en dag 

efter offret. Mina fötter sjönk ner i en matta av dun och hönsfjädrar när jag närmade mig 

Modern och Fadern och det finns inget opersonligt högstämt eller antiseptiskt över dem. 

Offeraltaren är en svart/grå/vit sörja med fläckar av gult fett från palmoljan som också 

används vid offrandet. Vid sidan av grillar någon en träskråtta. 

 

Bredvid offertträden sitter bybor och säljer det du behöver, en av detaljerna är en ”spik” i 

trä, man lägger in sin önskan i spiken som man sedan hamrar in i altaret på antingen moders- 

eller faderssidan. När, inte om, ens önskan gått i uppfyllelse måste man återvända och 

förrätta ett offer som tack för att Modern eller Fadern har uppfyllt din önskan, detta måste 

ske inom ett år. Kan man inte åka själv, kan man sända pengar till ett sändebud som ordnar 

det åt en, men det måste vara någon man litar på eftersom att straffet drabbar mig, inte 

sändebudet, om denne försvinner med pengarna. Eller rättare sagt, budbäraren blir straffad, 

men i lägre grad än den som skickar pengarna; eftersom att det är dennes ansvar att framföra 

sitt tack. 

Figur 2 Dancoli. FOTO: Carin Blom 
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Det finns ingen präst eller prästinna i Dancoli, orsaken till det är att man inte kommer hit 

för att offra till en specifik vodou. Utan platsen är sedan gammalt känd för att uppfylla ens 

önskningar och offren sker som tack till platsens ”Da”. Bybor hjälper till genom att tala om 

för den offrande hur denna ska göra det på rätt sätt. Det är alltid någon på plats 24/7 för att 

kunna hjälpa dem som behöver. Medan vi var där anlände en bil med en bräkande get, 

byborna samlades genast där för att få hjälpa den som anlände med offret, eftersom att denna 

hjälp anses som lyckobringande för den som ger den. 

 

När man ber om något i Dancoli handlar det aldrig om man får svar, utan om när det 

kommer. När man fått det man önskat ska ett tacksägelseoffer alltid ske – vodou handlar 

om ömsesidighet och den är aldrig för stunden utan en pågående process av givande och 

tagande. Om en människa beter sig illa straffar alltid vodoun, och de straffar hårt. Vissa 

saker kan man skydda sig mot genom offer eller speciella riter, men gör man något riktigt 

illa, kan man inte värja sig, straffet kommer.  

 

Vi besökte även palatset i Abomey som sträcker sig över ca 47 hektar och det säger sig själv 

att det inte skulle gå att se hela på en dag. Vi fick istället en privat guidad tur genom kung 

Gezo (1818-1858) och hans son Gleles (1858-1889) palats. Det var här allt började i 

kungadömet Dahomey och det är om den här platsen och de här kungarna och deras kpojitos 

som Bay (1998) berättar. Att se det med egna ögon och gå genom rummen där de mäktiga 

kvinnorna en gång gått, var obeskrivligt. 

Fa-orakel och kvinnorollen 
 
Ursprunglingen kommer Fa-oraklen från Yorubastammen i Nigeria, där de kallades Ife. Ife-

oraklen kom till Dahomey med slavhandel och krigsföring, de var initialt bara en av flera 

orakel funktioner, men blev över tid en integrerad del av kungamakten, där de samarbetade 

med männen nära kungen och konkurrerade ut de inhemska varianterna. Det som främst 

skillde Fa-oraklen från de inhemska var att de var inriktade på individen istället för 

kollektivet, samt att det endast var män som kunde bli orakel. 

 

Fa-orakel är som våra astrologer, menade min fältassistent och mr. B (se ovan), de kan 

berätta om din dåtid, nutid och framtid, det är också oraklet som talar om vilken vodou du 

tillhör när du är nyfödd och under vilkens beskydd du står. Det är också de som utser vilka 

präst/innor vodouandarna vill ha. Till skillnad från medium i västerlandet talar Fa-oraklet 
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om vad du ska akta dig för, eller problem som ska komma; för som oraklet sa till mig efter 

att ha spått mig och jag frågade om han inte kunde säga något possitivt; ”Du vet vad som är 

bra och märker när du får det, men de är de dåliga sakerna du måste vara beredd på, om du 

vill hantera dem, eller finna motmedel till dem” Det går inte att motsäga logiken i det. 

 

Av personliga skäl har jag tagit bort det Fa-oraklet sa till mig, men det var intressant att höra 

vad han berättade om mig, men även att andarna diskuterade innebördes och inte verkade 

riktigt eniga om vissa saker som rörde mig, vilket bekräftade att förfädernas liv påminner 

om det liv de levde innan de blev förfädersandar.  

 

Efter att jag fått råd om min framtid från förfäder och vodoun blev jag erbjuden att gå 

igenom en reningsrit (se nedan under mina observationer) som skulle se till att olyckorna 

undveks och som dessutom skulle skydda mig mot illvilliga önskningar från andra. Jag 

tackade ja. Av de överraskade minerna hos både Fa-oraklet och min fältassistent, samt den 

senares upprepade fråga: ”Vill du verkligen göra det?!” tror jag inte att de trodde att jag 

skulle tacka ja, men förmodligen blev positivt överraskade (över huvud taget blev alla 

Bénineser som på något sätt fick höra att jag genomgått riten glada och visade detta med 

ord och tecken). Vi kom överrens om en tid nästa dag och han instruerade mig att ta med ett 

vitt tygstycke som jag kunde vira in mig i, han skulle ordna med resten (mer om detta under 

mina observationer). Innan vi skildes åt fick jag möjlighet att ställa lite frågor. 

 

Jag frågade honom om kvinnor kunde bli Fa-orakel och först blev han, av minen att döma, 

överrumplad och undrade om det var det jag ville; när jag nekade till detta och förklarade 

att jag bara ville veta om detta var möjligt blev han synbart lättad och svarade gärna; han 

menade att de kunde syssla med spådomsbiten, men de kunde inte initiera män i läran och 

blir därmed inte fullvärdiga Fa-orakel. Ett annat hinder som låg i vägen för kvinnor att syssla 

med spådom var att de blev mödrar, tre månader efter förlosningen får de inte spå (huruvida 

detta berodde på att kvinnan ansågs ”oren”, eller om hennes krafter behövdes för barnets 

bästa – eller om det fanns någon annan bakomliggande förklaring, glömde jag fråga, men 

kan vara intressant i senare forskning). Det fanns vissa riter endast män kunde genomföra 

menade han och av hans mimik och kroppsspråk när han talade, fick jag känslan av att han 

ansåg att kvinnor kunde, men kanske inte borde, bli Fa-orakel. Efter mötet med Fa-oraklet 

tog firandet av Vodoufestivalen vid, mer om detta under mina observationer. 
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Hans Majestät Meto Ahoussan kung i Hêvê  
 

Hêvê är ett samhälle i nära anslutning till Grand Popo och starkt förankrad i Vodou. När vi 

klev iland på stranden på morgonen var människor redan i färd med att förbereda överfarten 

till motsatta stranden för dagens marknader. Barn lekte Zangbeto (en andlig motsvarighet 

till ”Tjuv och polis”) på stranden; ett första tecken på att Hêvê är ett samhälle där Vodoun 

är mycket levande. Var vi än gick fans det altare, målade bilder, namn på vodous och 

Legbas. Namnet Hêvê betyder Heligt Träd. Mitt i vår vandring kom en man fram till min 

fältassistent; kungen hade hört att det var främlingar i byn och vi blev inbjudna att besöka 

honom.  

 

När vi kom in på innergården fick vi sätta oss i skuggan och blev bjudna på vatten; vi fick 

veta att HM Meto Ahoussan utförde sitt morgonoffer och snart skulle ta emot oss. Under 

tiden fick vi vatten att dricka och barnen tyckte att vi var mycket spännande, över huvud 

taget var familjen mycket trevlig.  

 

Efter en stunds väntan förklarade de att nu var han redo att ta emot oss. Vi fick ta av oss 

skorna och gå in genom en dörr till ännu en innergård där offerplatsen fanns och in i ett rum 

utan dörr med cementbänkar i ett L, allt är slitet 

men oklanderligt rent. Till vänster i rummet fanns 

dörröppningen in till vodoun. HM Meto Ahoussan 

satt på bänken längst fram flankerad av sin 

prästinna och sin tolk (se bild höger). Seden är att 

även om kungen kan språket, riktar du frågan till 

tolken som sedan för den vidare till kungen, vilken 

i sin tur svarar på samma sätt.  

 

Kung Meto Ahoussan är en lång man med lugn utstrålning som inte tog så hårt på 

formaliteterna den dagen. Vi bjöds på gin och kolanötter med peppar (kolanötter är, namnet 

till trots, väldigt bittra!) och utböt artigheter. Jag, som aldrig träffaten kung, men visste att 

artighet går före allt annat, bröt förmodligen mot många regler; jag tilltalade kungen direkt 

och såg honom i ögonen när vi talade, även om jag försökte följa protokollet. Genom kung 

Ahoussan fick jag en lektion i béninensk etikett. Han föreföll road, skrattade och skämtade 

med mig när jag frågade om jag fick ta ett foto av honom; ”Om du tar foto utan att jag 

tillåter, kommer det inte att finnas några bilder när du kommer hem!” skrattade han och 

Figur 3. Kungen av Hêvê, hans prästinna och 
hans tolk. FOTO: Carin Blom 
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tillade: ”Senare!”. Vidare hade han stort överseende med mina klavertramp, jag förstod inte 

bättre och jag var gäst, min fältassistent däremot blev tillrättavisad av tolken för att han satt 

med korsade vrister. Han var infödd och borde vetat bättre förmodar jag.  

 

Så småningom var småpratet över och jag fick ställa frågor. På min fråga vem kvinna till 

vänster om honom var fick jag svaret att hon var hans Tanhinon; förbedjare/prästinna. Han 

förklarade vidare att det alltid är kvinnor som har företräde till vodoun. Även om det är en 

man som är präst eller kung, är det kvinnor som är Tanhinon – förbedjare (budbärare, min 

tolkning) för det är kvinnan som står närmare urkällan/kraften/vodun. Kvinnorna är de som 

bär kunskapen om vodoun (have the secrets var hans exakta ord), män har den inte och 

Mawu, vodous och förfädersandarna lyssnar inte om det inte är en kvinna som ”öppnar 

dörren”. 

 

HM Ahoussan och hans tolk använde ordet witch/witchcraft när de talade om denna kraft 

och eftersom att jag är västerlänning förklarade jag vår syn på ordet häxa och han 

förtydligade sin syn; ”Kvinnorna är urkällan till krafterna, de kan använda den kraften till 

ont eller gott; men kraften är deras.” Återigen hade jag stött på åsikten om ”woman first, 

then men”, om än lite annorlunda uttryckt. 

 

HM Meto Ahoussan visade, utan att vara ohövlig, att han hade annat att göra och att mötet 

var över. Innan vi skildes åt blev det dock tid för artigheter och fotografering och vi sändes 

iväg med ett lyckönskande och en uppmaning att vi var välkomna tillbaka. 

Daagbo Hounon Houna II, Vodoupresident i Ouidah 
 

När jag reser i Afrika är jag van att de märkligaste saker inträffar, den här dagen, den näst 

sista på min resa och efter att min tur runt Vodouns heliga platser avslutats, kom mr. B och 

bjöd mig att träffa mannen som är näst högst i rang inom Vodou i hela Bénin; Daagbo 

Hounon Houna II (vidare DHH II), son till den tidigare högste presidenten Daagbo Hounon 

Houna (1975-2004). Houna-dynastin har varit den ledande familjen inom Vodou i Ouidah 

sedan 1500-talet. Det går inte att tacka nej när sådant händer! 

 

Efter en kort biltur anlände vi till templet där Daagbo Hounon Houna II verkar, vi får veta 

att han är på väg och erbjuds att sitta i skuggan och vänta, en kvinna kommer med vatten 

och erbjuder oss att dricka. Folk på området kommer och pratar med mig och samtalar artigt 
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om orsaken till mitt besök, som vanligt överraskas jag av öppenheten i deras frågor. Jag 

passar också på att se mig om. 

 

Som tidigare kan jag konstatera att templet är en blygsam byggnad (se nedan), men att det 

är ett tempel ser jag på dess utsmyckning. Till vänster i bild ser ni en bild av Daagbo Hounon 

Houna den IIs far. På väggen ser vi också sköldar med vodounamn, en del med rosa 

bakgrund, andra med blå. De blå är inhemska vodou och de med rosa är Afrikanska vodou 

i diasporan (Haiti, USA, Brazilien m.fl.). Till höger ser vi offeraltaret och bakom det huset 

för vodoun där endast prästen/prästinnan får gå.  

 

 

Figur 4. Daagbo Houna Hounan II tempel i Ouidah. FOTO: Carin Blom 

”Han är här”, hörde jag en i sällskapet runt oss säga när en mörk bil av SUV-typ svängde in 

på området. En lång storvuxen man invirad i afrikanskt tyg klev ur bilen. Alla ställde sig 

upp och när han kom gående gick vi fram och föll på knä framför honom och han vidrörde 

oss alla och sa några ord. Efter att ha hälsat på oss gick han till templet och vi fick vänta på 

att han skulle bli färdig, när han var det blev vi inbjudna till audiensrummet och jag och min 

tolk för dagen mr. A blir placerade rakt framför DHH II vilken sitter på en tron en bit högre 

upp än vi omgiven av divers symboler och foton.  

 

DHH II är en respektingivande man, men vänlig – liksom alla präster/prästinnor jag mött, 

om jag begår etikettsbrott (och jag är övertygad om att jag gör många) är det inte något han 

talar om för mig; istället tillåter han mig att börja ställa  mina frågor – jag har egentligen 

bara en; jag vill att han förtydligar för mig uttrycket att ”kvinnan först, sedan mannen”. Han 

svarade: 

Utan kvinnan finns det inga män, kvinnan föder barnen. Därför är kvinnan 

viktig. Kvinnan står i närmare kontakt med det andliga och det är hon som går 
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först i alla ceremonier, vodoun lyssnar inte om det inte är en kvinna som 

öppnar dörren.   

 

I den sista meningen tittade han på mig och menade att jag varit med så länge nu att det är 

vad jag borde ha sett. Någon hade förmodligen talat om för honom vem jag var och vad jag 

gjorde innan vi började, det jag hade tagit som en vänlig konversation, vilket det också var, 

var förmodligen samtidigt en undersökande intervju så att de kunde informera honom om 

mig. När jag nickat jakande fortsatte han: 

 

Kvinnan är tröskeln till den andliga världen. Genom kvinnan kommer det 

andliga och glädjen in i världen och det är hennes uppgift att dela med sig av 

denna till alla andra. Kvinnan är mycket viktig. Kvinnan är den som föder 

barnen och undervisar dem, därför är kvinnans egen undervisning viktig. 

Kvinnor som har fött minst ett barn …” här tittade han på mig och när jag 

nickade att jag var mamma fortsatte han; ”… har en särskild kraft, därför är 

det oftast dessa som utför ceremonierna. Förstår du? 

 

Jag nickade att jag förstått, även om hans förklaring varken varit lång eller omständlig, 

förtydligade och fördjupade orden de tidigare förklaringarna jag fått. 

 

I början av min fältstudie hade jag och fältassistenten, mr. J, talat om kvinnans roll i 

äktenskapet och jag förstod att även om polygami var offentligt förbjudet, var det ännu 

vanligt. När jag frågade honom om kvinnans status i äktenskapet berättade han för mig om 

ett ordspråk i Bénin. Jag återger det här som jag uppfattade det, han mindes inte själv riktigt 

hur det gick, men innebörden var denna: ”Var snäll mot din fru, för annars kan orden hon 

säger dig om morgonen, döda dig innan kvällen”. Jag frågade Daagbo Hounon Houna II om 

ordspråket och hur det hängde ihop med kvinnans roll och fick detta svar; 

 

En man kan ha många kvinnor för han är inte viktig till annat än som far och 

beskyddare, han har inte kontakten med kraften. Kvinnor kan endast ha en 

man, orsaken till detta är att det är kvinnan som är länken till vodoun och 

förfäderna och det är inte bra om hon hamnar i en intressekonflikt mellan två 

män och hennes sinne blir splittrat mellan flera män. 

 

Efter detta var audiensen slut. Tolken översatte de sista fraserna om att nu när han, DHH II, 

visste vem jag var var jag alltid välkommen att besöka honom, han ville även att jag skulle 

motta en välgångssceremoni i Dan, regnbågsormens tempel, innan jag for, vilket jag gjorde. 
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Deltagande observationer 

Kvinnorollen, gudstiden och svart magi – att skapa genus 
  
Bénin är ett patriarkalt samhälle efter våra västerländska normer, samtidigt är det intressant 

att se hur kvinnans krafter inom vodoukulten om och om igen förklaras vara mäktigare än 

mäns – och att det är män som säger det. Det är emellertid ganska tydligt att det i samhället 

råder en viss ambivalens runt krafterna och de som brukar den. Jag reflekterar över att det 

förra kan ha att göra med tidiga matriarkala trosföreställningar och det spänningsfält som 

uppstår idag mellan matriarkala samhällen (Bay, 1998:52) som till exempel Ghana, vilket 

fortfarande är matrilinjärt, och patriarkaliska samhällen som Nigeria, medan det senare är 

män(iskors) sätt att hantera osäkerhet som kommer med den kraften. Obestridligen är Bénin 

en smältdegel av människor och kulturyttringar, inte bara från stora delar av Västafrika, 

utan från Europa och Brasilien lika så.  

 

När jag under mina första dagar i Cotonou gick på Dantokpa marknaden, eller 

överhuvudtaget rörde mig i staden, kändes atmosfären annorlunda än något jag känt när jag 

rest ensam tidigare. En del kan naturligtvis bero på att jag inte är purung, gråhårig och 

västerlänning, men jag tror att detta samverkar med att jag dessutom är kvinna – för även 

om samhället är patriarkalt och influerat av kristna, muslimska och västerländska idéer, har 

kvinnan kulturellt och religiöst varit lika viktig och ibland viktigare än mannen betydligt 

längre, vilket lever kvar i människors undermedvetna och kommer till uttryck i Lacans 

”symbolic order”.  

 

Till vänster (fig.5) ser ni en totempåle från den Heliga Skogen i 

Ouidah som visar hur samhället i Bénin var uppbyggt historiskt 

och vars ideal fortfarande lever kvar. Längst ner mannen/krigaren 

som är den som utgör fundamentet i samhället, ovanpå hans axlar 

vilar sedan vodouprästen, Fa oraklet och högst upp kvinnan som 

med sin tippade skål skänker kraften till alla dem som är nedanför. 

Denna innbördes statusordning mötte jag på min resa i Togo där 

DoLegba, den manlige vodoun, var satt att försvara och skydda 

samhället. På fotot (fig.1, sid. 28) från Togo, ser vi den manlige 

guiden inta en försvarande kroppsställning medan vi kvinnor talar 

med Legba. Jag tror inte bara det är en pose, utan en väl inövad, 

men omedveten hållning, helt i linje med Bordieaus tanke om 
Figur 5. Samhällshierarki. 
FOTO: Carin Blom 
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habitus, som följer av den roll mannen tilldelats inom Vodoun att försvara och beskydda. 

Det intressanta är att Fa-oraklet, som är en Youroba ”import” och har lyckats få en hög 

status i det Béninenska samhället, ändå placeras under kvinnan, som skänker av sin kraft till 

alla – precis som Daagbo Hounan Houna II sa. 

 

Även om kvinnan i den Béninenska Vodoun har en viktig roll som den som är medlare 

mellan gud, vodou och förfäder och den som skänker kraften till resten i samhället, är landet 

ett patriarkat där mannen kan ta sig flera fruar (även om detta är förbjudet enligt lag) och 

samtidigt som det är viktigt att han behandlar dem väl: ”Var snäll mot din fru, för annars 

kan orden hon säger dig om morgonen, döda dig innan kvällen” är det emellertid kvinnans 

rykte som drabbas om hon plötsligt insjuknar och dör, då detta ses som att hon varit otrogen 

mot mannen och att dennes vodou därför straffat henne. Kvinnan erkänner ofta, som jag 

tolkade min fältassistent, på sin dödsbädd otroheten och jag kan inte låta bli att undra om 

hon alltid gör detta utifrån en faktisk skuld, eller om det är bättre för henne att erkänna något 

hon inte gjort dels för sitt eget rykte och för släktens, dels för att slippa andra, kanske värre, 

spekulationer.  

 

Tvärtemot vad många västerlänningar tror handlar Vodou om reciprocitet, vänlighet, 

gemenskap och att hålla sams. De som utövar vodou vill det de flesta människor vill; de vill 

leva i fred och frihet, se sina barn växa upp och åldras i ett stabilt samhälle där ömsesidig 

respekt råder. I den ömsesidigheten ingår gud/Mawu, vodouandar och förfäder. Vodou och 

förfädersandar beskyddar dig ofta utan att du märker det annat än att det går bra för dig och 

du får vara frisk. För detta osedda och ofta för-givet-tagna beskydd återgäldar du dem med 

offer, som ett sätt att säga ”tack för allt” (poké ka ka på fongbe). Intrycken jag fick av Vodou 

är att det, i sitt idealtillstånd, är en religion där hjärtat står i centrum, där enighet och endräkt, 

tålamod och lugn är idealet för hur en människa ska leva och vara, samt att män och kvinnor 

har komplementära, men inbördes likvärdiga uppgifter och förmågor. Mycket av detta 

upplevde jag rent konkret i hur jag bemöttes som kvinna, människa och gäst. Ibland är det 

dock diskrepanser i Guds lag och människors förordningar och Vodou är inget undantag, 

vilket jag kommer till längre ner i diskussionen. 

 

För att kunna lyfta in var häxkonster och svart magi kommer in måste jag göra en kort 

avvikelse för att förklara Vodouns världsbild. Högst upp i hierarkin finns Gud/Mawu 

(tidigare Mawu-Lisa, syskonparet), inom Vodoun har Mawu skapat universom som vi ser 

det (Lisa upprätthåller det), döden och tiden, men det finns två tider; vår mänskliga tid som  
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vi mäter i solens upp och nergång, årstider, år, månader, dagar och så vidare, och så finns 

gudstiden – den tid inom vilket Mawu har planerat att allt ska ske. Gudstiden har människan 

ingen möjlighet att förstå, det är i den tiden som Mawu verkar i människors öden. 

 

Under Mawu verkar vodouandarna, de är Mawus ”verkställande direktörer” och kan vara 

av två sorter, natur vodous och vodous knutna till speciella egenskaper och så har vi 

förfädersandarna. Förfädersandar är andar efter släktingar som levt ett långt och rättskaffens 

liv och dör gamla och vördade. Varje människa föds med en andlig ”blueprint” 

(EphirimDonkor, 2017, jag har ersatt ordet Gud med Mawu för att sätta in det i en Béninensk 

kontext) som det är ens plikt att uppfylla. En människa som uppnår hög ålder, levt sitt liv 

på ett gott sätt och ansetts som vis har uppfyllt sin andliga resa och blir en del av 

förfäderskulten. De som dör unga eller våldsamt går in i ett annat tillstånd för att så 

småningom utvärderas av förfädersandarna och skickas tillbaka för att försöka uppfylla 

”blueprinten” på nytt. Förfädersandarna är de som medlar mellan vodou och människan 

eftersom att de förra vet vad det innebär att vara människa, vilket vodouandarna inte kan 

veta något om eftersom att de aldrig varit del av den fysiska världen. 

 

En troende vodouutövare tar inte lagen i egna händer eftersom att Mawu i sin visdom delar 

ut belöningar och straff när tiden är kommen – och då talar vi om gudstiden: som ingen 

människa kan veta när den infaller. Detta gör att de som är otåliga vill påverka 

vodouandarna att verka till deras förmån nu, i denna stund! Genom att utöva svart magi vill 

de skaffa sig framgångar eller hämd snabbare för att tillfredsställa egoistiska motiv, istället 

för att vänta in Mawus dom. 

 

Svart magi inom vodou upplevde jag emellertid hade en lika ambivalent ställning i Vodoun 

som kvinnan. Å ena sidan fördöms den inom vodoun där de menar att brukaren av svart 

magi i slutändan drabbas värst själv (ofta dödligt), medan det inom de mer folkliga lagren 

kan ses som en snabb väg till framgång (och framgång respekteras). Den folkliga attityd jag 

mötte var å ena sidan beundrande inför de resultat som ges, å andra sidan rädsla för dem 

som har den kontrollen över andarna och vad de kan åstadkomma. Min uppfattnig är att det 

var män som använde den för världslig framgång som respekterades och beudrades, medan 

det var kvinnor i rollen som ”häxor” som fruktades, eftersom att det var de som verkade 

inom familjen (se nedan). Här måste jag emellertid infoga en parentes eftersom att en av 

mina informanter kom med ny information sedan jag kommit hem. Mr. A menar att män 

(präster) är lika insatta i svartmagi som kvinnor, men att de hänvisar utövandet av den till 
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kvinnor och deras förment starkare krafter. Detta stämmer sålunda med analysen ovan, det 

intressanta kommer med vad han sa sedan. Enligt mr. A gör de detta för att senare kunna 

anföra bruket av svart magi mot kvinnorna, detta för att konsolidera sin egen tillgång till de 

kraftfullare, hemliga, delarna av Vodouutövandet. Mr. A menade att detta var allmänt känt 

i Vodoukretsar (bland män antar jag), men att jag som utlänning och icke initierad (och 

kvinna får jag förmoda) inte informeras om detta – något jag inte ser som osannolikt och 

som ligger i linje med Fangens antagande om att de med makt har ett starkt intressa att 

förmedla en viss bild av fenomenet (se ovan). Mer om detta i diskussionen. 

 

Svart magi och vodou är inget tomt prat i de länder där den utövas; i Bénin är det i allra 

högsta grad verkligt och de kraftfullaste brukarna är också oftast de som står en närmast, 

den egna familjen och då i synnerhet kvinnorna. I varje familj, och familjerna är stora och 

inbegriper fler individer än i de flesta västerländska kärnfamiljer, finns en häxa. Innan jag 

tog på mig mina kulturpsykologiska glasögon hade jag förmodligen bara avfärdat detta som 

”coolt” och lite skrämmande – kanske praktiskt också. Nu tolkar jag det, i samma anda som 

Geschiere (2013), som en inbyggd mekanism i alla familjer mot att förhäva sig och på så 

sätt väcka någons avund. I väst är det ”fint” att sticka ut och att vara annorlunda. Inte i 

Bénin. Där blir vetskapen om att det finns en häxa i familjen, vilken kan rikta onda ögat mot 

dig om du försöker gå utanför den roll som du förväntas ta, en starkt reglerande kraft att 

hålla sig inom ramarna för familje-, genus- och samhällsnormen. Det borgar å ena sidan för 

ett stabilt kontinuum i samhället, men bidrar å andra sidan inte till någon utveckling; utan 

håller fast samhället i en repetetiv loop av relativ oföränderlighet. 

Vodoufestivalen – men var är kvinnorna? 
 
Vodoufestivalen … intensiv, högljudd, överväldigande och fullständigt, fullständigt … 

underbar. Gräddan av vodou-eliten var där och det myllrade av 

både kvinnor och män. Från Brasilien, Haiti, USA, Togo, 

Ghana - från hela Vodouvärlden kom de för att fira 

vodoufestivalen och därmed nyår. Alla stora tempel paraderade 

förbi och bugade för Vodou presidenten (fig.6), men var fanns 

hans kvinnliga motsvarighet?  

 

Det var trummor, dans och liv. Jag kunde inte urskilja några direkta hierarkier mellan präster 

och prästinnor ”på golvet”, de satt omlott med varandra och hälsade värdigt när de möttes. 

I paraden verkade det vara männen som bar maskerna/dräkterna och de snurrande 

Figur 6. Vodoupresidenten. 
FOTO: Carin Blom 
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parasollerna, medan kvinnorna bar de ceremoniella stolarna på sina huvuden och sjöng och 

dansade. När jag frågade min fältassistent om detta förklarade han att både dräkter och 

parasoller var tunga att hantera och därför bättre passade män. Allt jag hade hört hittills 

handlade om mäns och kvinnors komplementära egenskaper, där ingen är förmer än den 

andre, sedan finns det saker som enbart män/kvinnor har tillgång till beroende på deras 

”naturer” (reflektioner över detta kommer i diskussionen). 

 

Däremot upplevde jag att präster/innor var medvetna om sin ställning och har en särställning 

i samhället, de rörde sig med en självklar värdighet med alla attribut som hörde till; stavar, 

smycken, hattar med mera och folk vek åt sidan för dem och beredde plats för dem var de 

än kom. Jag iakttog ingen skillnad i behandlingen av kvinnor och män i det fallet, de betedde 

sig och agerade som jämlikar i mina ögon. De var vänliga mot mig, fast jag vid ett tillfälle 

satt mig på fel ställe; de log och flyttade diskret på sig till jag förstod vinken och fann en 

annan plats. Överlag uppfattde jag dem som medvetna om sin ställning (utifrån ovan 

nämnda behandling) men vänliga, vilket alltså ska vara en del av en präst/innas egenskaper 

som jag hört tidigare. Men, var fanns presidentens kvinnliga motsvarighet? 

Reningsriten, en del av männens makt? 
 
Det här avsnittet kan uppfattas som att jag frångår analysen av det feminina inom Vodou, 

men som sagts ovan påverkar genus även män. Fa-orakel har stor makt att påverka individen 

genom spådomar, men även vodokulten i stort. Genom att utövarna, både kvinnor och män, 

rådfrågar Fa-orakel blir dessa riter över tid internaliserade i individen och dess budskap en 

integrerad, men ofta omedveten del av både individ och samhälle. Mer om detta längre ned.  

 

Vi blev hämtade vid torget där slavmarknaden låg i Ouidah av samme man som lett oss till 

Fa-oraklet tidigare, han skulle visa oss till platsen där reningsceremonin skulle äga rum. Vi 

stannade utanför en sliten mur med målningar av olika guddomar och blev visade in på en 

innergård bestående av sand, en del träd, en och annan get och tvätt som hängde på tork. 

Där blev vi hämtade och förda genom en trång gång in i ett annat utrymme bestående av en 

liten belamrad innergård, själva reningsrummet, ett offerrum där offret av två hönor och en 

duva skulle förrättas, samt ett rum där det renande badet skulle ske. Vi fick ta av oss skorna 

och gå in i ceremonirummet, det var mycket litet. Till vänster fanns en offergärd för Dangbe 

(ormguden), samt en liten Legba i hörnet. Rakt fram en pall för mig att sitta på, en plats på 

golvet för oraklet, samt en skiva med någon form av mjöl samt två skålar. Innan ceremonin 

började valde oraklet ut fyra kaurisnäckor samt skrev olika tecken i mjölet, suddade ut och 
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skrev igen ett antal gånger. Till vänster om mig låg löv, hälften av dem innehöl gul ”gröt”, 

hälften vit. När riten började fick jag två löv, ett av varje och nudda panna, bröst, mage, 

armveck, knän och fötter innan jag lade dem i en korg till vänster om mig, detta upprepades 

till löven var slut. Samma sak upprepades med vad jag uppfattade som en bit vit fisk, men 

det hade kunnat varit något annat. Efter detta vidtog ceremonin, jag fick två hönor och en 

duva att hålla i, samt en sedel, ett mynt och de 4 kaurisnäckorna, oraklet bad och välsignade 

gåvorna. Det kändes märkligt att sitta och hålla i fåglarna och veta att de skulle offras för 

min skull, detta är verkligt, jordnära - en transaktion mellan människa och Mawu och 

vodous ”hands on”.  

 

När välsignelsen var färdig tog oraklet fåglarna från mina händer, lade slanten i mjölhögen 

och sa att jag skulle lägga ner kaurisnäckorna på brädet (lägga, inte kasta!). Han läste dem 

och lade dem sedan i en skål blandade om mjölet och slanten. Han tog upp fåglarna igen, 

pudrade dem med mjöl och jag fick luta mig fram och han höll fåglarna mot min panna och 

”läste” över dem och mig. Detta upprepades sju gånger eftersom jag var kvinna. Jag minns 

känslan av de varma fågelkropparna mot min panna, deras dunkande hjärtan, fjäderdräktens 

dammiga doft och de monotona mässandet från oraklet – det går inte att beskriva känslan i 

min kropp, vördnaden för djuren som skulle offras, svetten som rann om både mig och 

oraklet, medvetenheten om att detta var på riktigt.  

 

När mässandet var klart tog han den ena hönan och höll om den, jag skulle klappa den (inte 

stryka!) med bägge händerna tre gånger och samtidigt rycka av den fjädrar, dessa fjädrar 

kramade han sedan ihop till en boll med mjölet och jag fick föra det till min panna och sedan 

sprida ut dem över korgen med mjölet och ”fisken”, detta upprepades 3x3 gånger, tre gånger 

med varje fågel, varje gång slet oraklet en näve fjäderpennor från vingarna som han lade åt 

sidan. Dessa fjädrar gav han sedan till mig, jag fick ställa mig upp och ”borsta” bort 

(olyckor, otur mm. gissar jag) från min kropp, jag fick inte borsta annat än uppifrån och ner! 

När jag satt mig igen fick jag av mjölet på ovansidan av mina händer och skulle resa mig 

upp och blåsa en del ut genom dörröppningen och en del in mot oraklet, sedan fick jag sätta 

mig igen. En andel av mjölet lades i min hand och det skulle jag äta upp. 

 

Så var det dags för mitt ”bad”, jag virade om mig ett vitt tygskynke och blev visad till ett 

avgränsat litet rum med råa cementväggar, lergolv, inget tak, en hylla med korrugerad plåt 

och en stor urna med grågrönt vatten fullt med renande örter. Jag blev lämnad ensam efter 

att instruktioner getts om hur jag skulle göra. Jag tog av mig kläderna, virade om mig 
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tygskynket och tvättade mig, från huvud till tå i vattnet från urnan. Allt vatten skulle 

användas. Medan detta skedde hade oraklet gått in i offerrummet, mässade och började offra 

fåglarna över fyra altare. Jag hade ingen handduk så jag fick klä på mig igen drypande våt 

och full med örter! Jag doftade starkt av örtagård/grönt te, så gott har jag aldrig luktat! Jag 

såg det sista av offerceremonin när han skar halsen av den sista hönan och lät det droppa 

över alltaret, efter detta gick vi in i ceremonirummet igen och jag fick offra likör och olja 

till Dangbe samtidigt som jag i mitt hjärta önskade mig något viktigt (samma sak fick jag 

göra när jag ”badade”). Efter detta var ceremonin i det stora hela över och vi delade vatten, 

gin och kolanötter. Innan vi lämnade oraklet gav han mig en ask med handgjord tvål som 

han menade att jag skulle använda vid behov för att stärka skyddet. Jag tog emot den 

eftersom att det var en gåva; men av vad jag förstått om innehållet beslöt jag att inte låta 

den ingå i mina deltagande observationer. 

 

När det var över var jag svettig och smutsig, men samtidigt renad och väldoftande – 

ytterligare ett uttryck för Vodouns mångfacetterade värld där allt kan vara allting samtidigt 

och där det vi ser inte alltid är vad det ser ut att vara. Känslan när jag lämnade Fa-oraklets 

tempel, var att samtidigt som jag varit med om något ytterst ”primitivt”, är det också långt 

mer handfast och verkligt än det vi upplever i vår moderna sekuleriserade tid. Vodou är en 

religion inriktad på resultat i den verkliga världen idag, då räcker det inte med bara tro och 

böner. 

 

Det slog mig också vilken integrerad del av vardagen dessa ceremonier är, både småbarn 

och vuxna kom och gick under riten utan att det var något särskilt med det, enda gången jag 

blev lämnad helt ensam var under själva reningsbadet, annars var det alltid någon där och 

tittade och kommenterade.  

 

Fa-orakel, som erbjuder tjänsten att tolka vodouandarna och förfäderna, förutsäger olyckor 

och hjälper dig att skydda dig mot dem måste vara en maktfaktor i samhället, speciellt om 

de är knutna till kungen. Eftersom att Fa-orakel endast kan vara män och eftersom att de 

ursprungligen kom som krigsfångar och slavar till Dahomey från det patrilinjära Nigeria, är 

det inte svårt att föreställa sig att de använde sig av sina förmågor för att slå en kil mellan 

den manlige kungen och hans kvinnliga motsvarighet kpojiton för att därmed stärka sin egen 

ställning. Jag menar inte att Fa-orakel är ohederliga i sin utövning, långt därifrån. Jag menar 

bara att det vore fullt naturligt om en slav såg sin möjlighet till en starkare ställning genom 

att vrida en aning på de orakel de gav. Idag ligger deras makt i att det är de som utser vilka 
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som ska bli prästinnor eller präster. En makt som inte bör förringas och kan bidra till att 

upprätthålla de normer som finns genom att välja de som står för den egna synen på Vodou. 

 

  



 

46 

 

Diskussion 

Jag har i den här studien försökt påvisa om och hur Vodoun genom historien har använts till 

att forma kvinnans roll och om den därmed frigör eller binder kvinnor i gamla könsroller. 

Därvidlag har jag utgått från Belzens definition av kulturpsykologi, Bourdieus definition av 

habitus och Lacans symbolic order. Studien baseras främst på Bays (1998), Rushs (2018), 

Geschieres (2013) och Skys (2007) forskning, vilka jag sökt komplettera med min egen.  

 

Bays forskning tog avstamp i 1600-talet och sträcker sig fram till 1998. Hennes förhoppning 

var att nu när det ursprungligha kungadömet Dahomey ingår i den större europeiska 

gemenskapen, bör de sträva efter att finna sin egen röst igen och försöka hitta tillbaka till 

den jämställdhet som rådde mellan män och kvinnor innan européerna kom. Tittar vi på 

siffror mellan 2011-2013 från FNs Human Development Report ligger den kvinnliga 

andelen i procent av parlamentariska platser som innehas av kvinnor i dag på 0.092 (plats 

165/187 på HDR-listan) uttryckt i förhållande till dem som innehas av män 

(http://hdr.undp.org), där den tidigare låg närmast 1:1. Bénin verkar ännu inte ha hittat den 

rösten.  

 

Rush pekar i sin tur på Vodouns mångfacetterade och ständigt föränderliga natur som en del 

i dess globala överlevnad och menar att vi kan inte förstå Vodou utifrån vår västerländska 

kartesianska skolning av dualiteter, utan måste förstå den som ett rhizom – utan början, utan 

slut, ständigt föränderlig. Jag håller delvis med henne, men en kameleont är en kameleont 

hur många färger den än kan anta och människor är människor. Vodoun i sig ändrar färg 

och form genom att assimilera andra religioner och deras gudomar under sitt paraply, men 

de underliggande värderingarna runt manligt och kvinnligt ändras inte. Makten ligger 

fortfarande i männens händer. Jag är helt enig med Rush i att vi, om vi ska förstå Vodou, 

måste sätta vår egen västerländska förförståelse över vad som är sant och normalt inom 

parentes, men Vodou, liksom alla religioner, handlar i slutänden om vem som har makten 

och inom Vodou är det männen.  

 

Om jag studerat Vodou utan kunskap om kulturpsykologi hade jag sagt att kvinnans 

ställning idag är jämbördig och till viss del kanske viktigare än mannens, men när jag 

besökte vodoufestivalen var det en man som satt på presidentposten och jag kunde inte se 

en kvinnas stol som ens avlägset liknade den framskjutna position han hade. Nu vet jag att 

det finns högt uppsatta kvinnor inom vodou, de var närvarande vid de tidiga festligheterna 

http://hdr.undp.org/
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vid männens sida, men jag reflekterar över att det borde ha funnits åtminstone en av dem 

närvarande vid presidentens sida också under festligheterna - om det verkligen är så att deras 

roller är komplementära.  

 

Geschiere (2013) diskuterar hur människor, genom att inte erkänna den avundsjuka som kan 

uppstå i nära relationer, gör sig till mål för föreställningar om häxor och hans slutsats blir: 

om människor kan erkänna avundsjuka i nära relationer som en del av livet, kommer då tron 

på häxor att minska och kanske försvinna? I västerlandet i stort har nog detta redan hänt 

(även om det finns en tamare häxvariant i Pagan/Wicca/New age rörelsen), men i Bénin är 

tron på häxor och svart magi fortfarande en realitet. Svart magi och häxerier används aktivt 

i dag för att söka hämd eller fördelar. En del av den svarta magin används till att kontrollera 

kvinnor. Om en man misstänker att hans fru har varit otrogen mot honom och går till en 

fetishpräst/inna för att få reda på sanningen och kvinnan sedan blir sjuk – ses detta som ett 

tecken på att hon varit otrogen. Om hon inte erkänner innan hon dör ses det som säkert att 

hon varit otrogen och att mannens vodou hämnats. Blir hon sjuk, men överlever och inte 

erkänt, har hon använt starkare magi än mannen och blir ändå dömd i folks ögon. Därvidlag 

blir det bättre, tolkar jag det, både för kvinnan själv och hennes släkt, att hon erkänner och 

dör, än att hon lever vidare utan att ha erkänt. 

 

Det som ytterligar stärker bilden av en manlig hegemoni inom Vodou är att en av de 

viktigaste rollerna är den som Fa-orakel – och Fa-orakel är män. Oraklet är den som har 

makten att förutsäga din framtid och samtidigt befria dig från konsekvenserna av den, han 

är (idag) tillika den som utser nya vodounons. Många Vodoutroende idag rådfrågar oraklen 

i alla stora beslut och det är inte svårt att föreställa sig att en del nyttjar den makten till att 

gynna sig och de sina (männen).  

 

Samtidigt är det intressant att betänka kvinno- och mansrollerna inom kulturen i Bénin och 

Västafrika. Sky (2007) argumenterar för att även om det är männen som har makten inom 

den religiösa sfären, är de lika bundna i sina roller som kvinnan; utan möjlighet att gå utanför 

dess gränser. Detta var inget jag reflekterade över på plats, likafullt är det vad jag såg. 

Liksom kvinnan var den som födde Leopardens son och blev hans viktigaste medregent som 

den äldre av dem, blev också mannens roll fixerad i det att han skulle beskydda samhället. 

I den rollen framhävs han som den som ska vara stark, viril och kraftfull. I mina möten med 

en kung, president och iakttagelser på festivalen är männen i ledande positioner ofta 
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storvuxna och kraftfulla – personer jag hellre skulle stå bakom än framför om det gällde. 

Ändå är de, enligt Sky, lika bundna i sina tilldelade roller, som kvinnorna. 

 

Belzen (1999, 2010) utgår från Bourdieus definition av habitus som en ofta omedveten 

handling som ligger utanför den medvetna kontrollen hos den som utför den. Vidare menar 

Belzen att även om handlingen är omedveten för den som utför den, har den mening för den 

som utför den och dem den utförs tillsammans med och att vi kan söka meningen med 

handlingen i de personliga livsberättelserna, men även i kulturen som omger individen. 

Denna omgivande kultur kallar Belzen, med Lacans ord, för ”symbolic order” och menar 

att den finns före och efter individen i de förväntningar som finns på den ofödda individen.  

 

 I Togo har präster och prästinnor valts ut inom en och samma familj i generationer, det 

innebär att det finns förväntningar på det ofödda barnet att uppfylla dessa krav innan de ens 

är födda, helt i enlighet med Lacans teori om en ”symbolic order”. I både Bénin och Togo 

finns desutom dessa förväntningar på barnet innan det föds genom de tecken på utvaldhet 

som modern ser under sin graviditet. Genom att senare ugöra den livsmiljö som den 

utövande växer upp i har hon assimilerat kunskaper om kvinnans roll dels genom de 

berättelser hon hört, dels genom de riter hon deltagit i under sin uppväxt vilka har skapat 

den omedvetna somatiska sidan av handlandet, helt i linje med Bourdieus teori om habitus. 

Dessa förstärks, när det gäller de prästinnor jag talat med, genom en lång lärlingsperiod som 

ytterligare stärker den både medvetna och omedvetna sidan av handlingarna inom kulten. 

Genom att sedan själva återberätta sin syn om kvinnans roll inom Vodou och utföra riterna 

blir kvinnorna själva en aktiv (om än omedveten) del av bevarandet av de traditionella 

könsrollerna inom Vodou.  

 

Med detta sagt torde syftet med studien, samt de inledande frågorna, vara besvarade. 
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Reflektioner och förslag till vidare forskning 

Under tiden som undersökningen växte fram har jag fått många anledningar att reflektera 

över forskning i allmänhet och forskningsmetodik i synnerhet, speciellt kopplat till 

västerländskforskningskultur i utomvästerländska kontexter, samt min egen roll i denna. Är 

det möjligt att med trovärdighet applicera västerländska etiketter på icke västerländska 

fenomén och innebär det att något inte existerar bara för att ett samhälle eller en kultur inte 

har ord eller begrepp för dem?  

 

Kulturpsykologi är i forskning inom alla kulturer, inte bara västerländska, ett gott redskap 

att förstå vad som händer eftersom att det sätter allt som händer (och inte händer) i och 

mellan människor i ett sammanhang som går att både förstå och tolka som meningsfullt. 

Många av mina insikter både före, under och efter detta arbete hade sett helt annorlunda ut 

om jag inte haft dessa teoretiska glasögon på mig.  

 

Det jag kommit fram till med den här undersökningen är att jag ser att både kvinnor och 

män bidrar till att upprätthålla könsnormer och roller i vodoukontexten och jag kan kalla det 

genusrelaterat, samtidigt är det så; att i den Västafrikanska kulturen har det inte alltid varit 

könet som har varit den främsta definitionen av en människa, utan individen definierades 

lika mycket av ålder, meriter, plats i syskonskaran, släkt och vilka kontakter man hade. Så 

hur stor roll spelar min uppfattning om deras roller egentligen - sett ur deras perspektiv? De 

kan å ena sidan förkasta det jag kommit fram till som en förlängning av västerländskt 

kolonialt översitteri, eller se det som ytterligare en tolkningsmöjlighet bland många andra 

av sin verklighet. Jag hoppas naturligtvis på det senare! 

 

Risken med västerländsk forskning i utomvästerländska kontexter blir således å ena sidan 

att vi tar med oss in de fördomar och mänskliga begränsningar som vår forskningsmetodik 

av nödvändighet innehåller, medan vi å andra sidan udvidgar seendet till att beröra den 

omedvetna sidan av en mänsklig kultur som, om den endast utforskades av invigda; kanske 

inte skulle presentera några nya rön. 

 

En annan reflektion rör de insikter jag kommit till tack vare den ”försök-och-misslyckande”-

metodik jag som nybörjare använt mig av i upplägget av min forskning. Tack vare den har 

jag insett hur viktigt det är med kontakter på plats och även om jag i dagsläget har skaffat 

mig många kontakter, har det skett mer av lyckträff och slump än av någon egentlig 



 

50 

 

planering från min sida. Fortsättningsvis kommer jag att mer utnyttja de 

forskningsmöjligheter som finns på plats som till exempel universitet med tillhörande 

professorer, doktorer medflera och deras kunskapsbanker. 

 

Slutligen några förslag till vidare forskningsmöjligheter. En väg till fördjupade kunskaper 

om kvinnors villkor inom Vodou är att tillbringa tid i ett tempel med prästinnor och lärlingar 

för att se hur Vodou praktiseras på daglig basis. Detta torde ge nya fördjupade insikter i 

kvinnors roll inom Vodoun, men också hur Vodou interagerar med samhället i stort.  

 

En annan inriktning är förmodligen mer religionshistorisk än religionspsykologisk, men jag 

fick många tankar runt vår västerländska kristna symbolik när jag kände igen många av 

symbolerna – trädet, ormen och kvinnan, som i Vodou är positivt laddade symboler, och så 

också har varit i många förkristna religioner, men som i dag i västerlandet fått negativt 

laddade konnotationer; framförallt ormen och kvinnan! Hur har negativiseringen av dessa 

ursprunglingen positiva symboler påverkat vårt västerländska samhälle och genusrollerna? 

Har vi i väst kanske något att lära av Vodou och andra tidiga religioner när det gäller 

jämlikhet? 

 

Med de här reflektionerna och idéerna till vidare studier avslutar jag uppsatsen. 

 

 
  



 

51 

 

Källförteckning 

Litterära källor 
 

Bay, E. G., Wives of the leopard - gender, politics, and culture in the kingdom of Dahomey 

(1998), University of Virginia press, ISBN 0-8139-1792-1 

 

Belzen, J. A., Towards cultural psychology of religion - principles, approaches, 

applications (2010), Springer, ISBN 978-94-017-8374-3 

 

Belzen J. A., “The cultural approach to religion: Contemporary debates on the object of the 

discipline”, (1999), Theory & psychology, 9, pp. 229-255 

 

Ephirim-Donkor A., African religion defined – a systematic study of ancestor worship 

among the Akan, (2017) Hamilton Books 3:e upplagan, ISBN 978-0-7618-6844-6 

 

Fangen K., Deltagande observation, (2005), Liber, upplaga 1:5, ISBN 978-91-47-07512-6 

 

Geschiere P., Witchcraft, intimacy & trust – Africa in comparison, (2013) The University 

of Chicago Press, ISBN 978-0-226-04761-4 

 

Kvale S. & Brinkmann S., Den kvalitativa forskningsintervjun, (2014), Studentlitteratur 

upplaga 3:5, ISBN 978-91-44-10167-5 

 

Magee B., Filosofi – från antikens naturfilosofer till dagens moderna tänkare, (1998), 

Albert Bonniers Förlag, ISBN 91-0-057289-6 

 

Rush D., Vodun in coastal Bénin – unfinished, open-ended, global, (2013), Vanderbilt 

university press, ISBN 978-0-8265-1908-5 

 

Sky, J., Genus och religion, 2007,  Natur & Kultur 1:a utgåvan 2:a tryckningen, ISBN 978-

91-27-11642-9 

 

Ståhle G. Gudinnans nåd – det religiösa självet i praktik vid ett hinduiskt tempel. En 

kulturpsykologisk ansats för religionspsykologi, (2004) ACTA UNIVERSITATIS 

UPSALIENSIS, Psychologia et Sociologia Religionum 17 



 

52 

 

 

Valsiner J., An invitation to cultural psychology, (2014) SAGE publications Ltd. ISBN 978-

1-4462-4878-2 

 

Willig, Carla (2013) Introducing qualitative research in psychology (3:rd edition) 

Maidenhead: Open University Press 

Elektroniska källor 
 

https://www.ne.se/uppslagsverk/encyklopedi/l%C3%A5ng/hegemoni (2020-06-06 kl. 

12.45) 

 

http://hdr.undp.org/en/content/parliamentary-seats-female-male-ratio (2020-02-21 kl.  

12.50) 



 

53 

 

  



 

54 

 

 

Bilaga 1 

Intervjufrågor 

Många gånger räckte det med att jag förklarade syftet med min undersökning för att mina 

informanter skulle börja berätta, men jag hade några förberedda frågor, andra frågor ställdes 

som uppföljning, fördjupning eller förklaring. 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Forskningsfrågor Intervjufrågor 
 

 

Inledande frågor för att få 

informanten att ge spontana 

svar om vad hen upplever som 

de viktigaste aspekterna av 

kvinnans roll inom vodou. 

Kan du berätta för mig hur man blir prästinna? 

 

Hur visste du att du skulle bli prästinna? 

 

Vad utmärker en novis som blir utvald till prästinna? 

 

Hur bör en prästinna vara? 

 

Vilken är din roll som prästinna i samhället? 

 

Sonderande frågor för att 

utröna var gränserna gick 

mellan män och kvinnors 

roller. 

Har manliga vodou alltid kvinnliga prästinnor och vice 

versa? 

 

Kan en kvinna bli Fa-orakel – varför, varför inte? 

 

 

Direkta frågor använde jag mig 

främst av i slutet av samtalen, 

samt när jag talade med 

religiösa experter t.ex. 

presidenten för vodoun samt 

kungar och prästinnor. 

Varför väljer vodoun alltid först kvinnor? 

 

Vad är kvinnans uppgift inom vodou? 

 

Vad menas med uttrycket ”Kvinnan först, sedan 

mannen”? 

 


